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Please read this user manual first!
Dear Customers,

Thank you for selecting an Beko product. We hope 
that you get the best results from your product 
which has been manufactured with high quality 
and state-of-the-art technology. Therefore, 
please read this entire user manual and all other 
accompanying documents carefully before using 
the product and keep it as a reference for future 
use. If you handover the product to someone else, 
give the user manual as well. Follow all warnings 
and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section 
of this manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
WARNING: Warnings for dangerous 
situations concerning the safety of 
life and property.

Materials are intended to be in 
contact with food.

Potection class against electric 
shock 

1. Lid
2. Big reamer
3. Small reamer
4. Sieve
5. Cup
6. Drive shaft
7. Motor unit 

Technical data
Power supply:  220-240 V~, 50 Hz
Power:  40 W
Technical and design modifications reserved.

The values which are declared in the markings affixed on your 
appliance or the other printed documents supplied with it represent 
the values which were obtained in the laboratories pursuant to the 
pertinent standards. These values may vary according to the usage of 
the appliance and ambient conditions.
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Please read this instruction man-
ual thoroughly before using this 
appliance! Follow all safety in-
structions in order to avoid dam-
ages due to improper use! 
Keep the instruction manual for 
future reference. Should this ap-
pliance be given to a third party, 
then this instruction manual must 
also be handed over.

1.1 General safety
• This appliance is intended for pri-

vate domestic use only. It should 
not be used for commercial pur-
poses.

• Do not touch any moving parts of 
the appliance. Do not attach or 
remove the parts until the device 
comes to a complete stop.

• Check if the mains voltage on the 
rating label corresponds to your 
local mains supply. The only way 
to disconnect the appliance from 
the mains is to pull out the plug.

• For additional protection, this ap-
pliance should be connected to a 
redisual current protection switch 
with no more than 30 mA. Please 
contact an electrician for advice.

• Do not immerse the appliance, 
power cord or power plug in 
water or in other liquids.

• Always disconnect the power 
plug after using the appliance, 
before assembling/ disassem-
bling or cleaning the product, if 
you are leaving the room or if a 
fault occurs. Do not disconnect 
the plug by pulling on the cord.

• Do not squeeze or bend the 
power cord and do not rub in 
on sharp edges in order to pre-
vent any damage. Keep the cord 
away from hot surfaces and 
open flames.

• Do not use an extension cord 
with the appliance.

• Never use the appliance if the 
power cord or the appliance is 
damaged.

• If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by a special 
cord or assembly available from 
the manufacturer or its service 
agent.

1 Important instructions for safety and   
environment
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• Our BEKO Household Appli-
ances meet applicable safety 
standards; if the appliance or 
power cord is damaged, it must 
be repaired or replaced by a 
service centre to avoid any dan-
ger. Faulty or unqualified repair 
work may cause danger and 
risks to the user.

• Do not dismantle the appliance 
under any circumstances. No 
warranty claims are accepted 
for damage caused by improper 
handling.

• Always keep the appliance out 
of the reach of children.

• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or in-
struction concerning utilisation 
of the appliance in a safe way 
and if they understand the haz-
ards involved. Children shall not 
play with the appliance. 

• Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
unless they are aged from 8 
years and above and super-
vised. Keep the appliance and 
its cord out of reach of children 
aged less than 8 years.

• Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
unless they are aged from 8 
years and above and super-
vised. Keep the appliance and 
its cord out of reach of children 
aged less than 8 years.

• Do not leave the appliance un-
attended when it is in use. Ex-
treme caution is advised when 
the appliance is being used near 
children and people with limited 
physical, sensory or mental ca-
pabilities.

• Before using the appliance for 
the first time, clean all parts 
carefully which come into con-
tact with food. Please see full 
details in the “Cleaning and 
care” section.

1 Important instructions for safety and   
environment
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• Do not press the citrus more 
than three minutes continously. 

• Never operate or place any part 
of this appliance on or near hot 
surfaces such as a gas burner, 
electric burner or heated oven.

• Never use the appliance with 
damp or wet hands.

• Operate the appliance with sup-
plied parts only.

• Always use the appliance on a 
stable, flat, clean and dry sur-
face.

• Make sure that there is no dan-
ger that the power cord could 
be accidentally pulled or that 
someone could trip over it when 
the appliance is in use.

• The appliance has to be posi-
tioned in such a way that the 
plug is always accessible.

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU).  This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other house-
hold wastes at the end of its service 
life. Used device must be returned to 
offical collection point for recycling of 

electrical and electronic devices. To find these col-
lection systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was pu-
chased. Each household performs important role 
in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps pre-
vent potential negative consequences for the envi-
ronment and human health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materi-
als in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dis-

pose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the pack-
aging material collection points designated by the 
local authorities.

1 Important instructions for safety and   
environment
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2 Operation

2.1 Preparation 
1. Remove all packaging and sticker materials and 

dispose of them according to the applicable 
legal regulations. 

2. Before using the appliance for the first time, 
clean all parts which come into contact with 
food (see the “Cleaning and Care” section).

3. Before using the appliance, cut the fruits into 
halves.

2.2 Operation

C
The big reamer (2) can be snapped 
onto the small reamer (3) for serving 
large fruit.

2.2.1 Hints and tips 
 • Do not put excessive pressure on the juicing 
heads: if the motor starts getting louder or the 
speed of the motor decreases significantly, there 
is too much pressure being exerted on the head.

 • After each three minutes pressing, let the motor 
cool down to room temperature.

 • Do not touch the juice container during 
operation. Always hold the lower part of the 
motor unit when squeezing the fruit.

3 Information

3.1 Cleaning and care

A
WARNING: Never use petrol sol-
vents, abrasive cleaners, metal ob-
jects or hard brushes to clean the 
appliance.

A
WARNING: Never put the appliance 
or power cord in water or any other 
liquids and never hold them under 
running water.

C
Before using the appliance after 
cleaning, dry all parts carefully using 
a soft towel.

C Cleaning is easier right after the us-
age.

3.2 Storage
 • If you do not plan to use the appliance for a long 
period of time, please store it carefully. 

 • Make sure that the appliance is unplugged and 
completely dry. 

 • Do not wrap the power cord around the 
appliance. 

 • Store it in a cool, dry place. 
 • Make sure the appliance is always kept out of 
the reach of children.

3.3 Handling and transportation
 • During handling and transportation, carry 
the appliance in its original packaging. The 
packaging of the appliance protects it against 
physical damages.

 • Do not place heavy loads on the appliance or 
the packaging. The appliance may be damaged.

 • Dropping the appliance will render it non-
operational or cause permanent damage.

For commissioning, general use 
and cleaning, please observe the 
instructions on pages 4-5 of this 
operating manual.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anlei-
tung!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Beko-
Produkt entschieden haben. Wir hoffen, 
dass Sie mit diesem Produkt, das mit den 
höchsten Qualitätsanforderungen und der 
modernsten Technologie hergestellt wurde, 
beste Ergebnisse erzielen.  Bitte lesen Sie die 
gesamte Bedienungsanleitung und alle anderen 
Begleitdokumente aufmerksam, bevor Sie das 
Produkt verwenden; bewahren Sie sie zum 
künftigen Nachschlagen sicher auf. Wenn Sie das 
Produkt an einen Dritten weitergeben, händigen 
Sie bitte auch diese Anleitung aus. Befolgen Sie 
alle Warnhinweise und Informationen in dieser 
Anleitung.

Symbole
Folgende Symbole werden in den verschiedenen 
Abschnitten dieser Anleitung verwendet:

C
Wichtige Informationen und 
nützliche Tipps in Bezug auf die 
Verwendung.

A
WARNUNG: Warnhinweise zu 
gefährlichen Situationen im Hinblick 
auf die Sicherheit von Leib, Leben 
und Eigentum.

Für den Kontakt mit Lebensmitteln 
geeignet.

 
Schutzklasse gegen Stromschlag  

1. Abdeckung
2. Großer Presskegel
3. Kleiner Presskegel
4. Sieb
5. Tasse
6. Antriebswelle
7. Motoreinheit

Technische Daten
Spannung:  220-240 V~, 50 Hz

Leistung:  40 W

Technische und optische Änderungen vorbehalten

Die am Gerät oder in der Dokumentation angegebenen Werte 
wurden nach maßgeblichen Standards unter Laborbedin-
gungen ermittelt. Diese Werte können je nach Einsatz- und 
Umgebungsbedingungen variieren.
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Bedienungsanleitung vor 
Benutzung des Gerätes sorgfältig 
lesen! Alle Sicherheitshinweise 
befolgen, um Schäden wegen 
falscher Benutzung zu vermei-
den! 
Bedienungsanleitung zum späte-
ren Nachschlagen aufbewahren. 
Sollte das Gerät an Dritte wei-
tergegeben werden, muss diese 
Bedienungsanleitung ebenfalls 
mit ausgehändigt werden.

1.1 Allgemeine Sicherheits-
anweisungen
• Dieses Gerät ist nur für den pri-

vaten Gebrauch bestimmt. Es 
darf nicht für den gewerblichen 
Gebrauch verwendet werden.

• Keine beweglichen Teile des Ge-
rätes berühren. Vor dem Anbrin-
gen und Abnehmen von Teilen 
grundsätzlich abwarten, bis das 
Gerät vollständig zum Stillstand 
gekommen ist.

• Prüfen, ob die Netzspannung 
auf dem Typenschild mit der 
lokalen Versorgungsspannung 
übereinstimmt. Die einzige 
Möglichkeit, das Gerät von der 
Stromversorgung zu trennen, ist 
den Netzstecker zu ziehen.

• Falls nicht vorhanden, wird als 
zusätzlicher Schutz die Instal-
lation einer Fehlerstrom-Schut-
zeinrichtung (RCD) mit einem 
Bemessungsauslösestrom von 
nicht mehr als 30 mA empfoh-
len. Bitte von einem Elektriker 
beraten lassen.

• Gerät, Netzkabel sowie Netzstek-
ker nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.

• Nach Benutzung des Gerätes, 
vor De-/Montage oder Reinigung 
des Produktes, bei Verlassen 
des Raumes sowie bei Auftreten 
eines Fehlers immer den Netz-
stecker ziehen. Netzstecker nicht 
am Kabel aus der Steckdose zie-
hen.

1 Wichtige Anweisungen zu Sicherheit   
und Umwelt
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• Das Netzkabel nicht quetschen 
oder biegen, nicht über scharfe 
Kanten ziehen; andernfalls kön-
nen Beschädigungen eintreten. 
Netzkabel von heißen Oberflä-
chen und offenem Feuer fernhal-
ten.

• Gerät nicht mit einem Verlänge-
rungskabel benutzen.

• Gerät niemals benutzen, wenn 
das Netzkabel oder das Gerät 
selbst beschädigt ist.

• Unsere BEKO Haushaltsgeräte 
entsprechen den geltenden Si-
cherheitsnormen. Wenn das Gerät 
oder das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es von einem Service-Zen-
trum repariert oder ausgetauscht 
werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. Fehlerhafte oder un-
qualifizierte Reparaturen können 
Gefahren und Risiken für den Be-
nutzer verursachen.

• Gerät unter keinen Umständen 
öffnen. Für Schäden aufgrund 
von falscher Benutzung wird 
keine Haftung übernommen.

• Gerät immer von Kindern fernhal-
ten.

• Dieses Gerät darf nur dann von 
Kindern (ab acht Jahren) oder 
von Personen bedient werden, 
die unter körperlichen oder gei-
stigen Einschränkungen leiden 
oder denen es an der nötigen 
Erfahrung im Umgang mit sol-
chen Geräten mangelt, wenn 
solche Personen aufmerksam 
und lückenlos beaufsichtigt 
werden, zuvor gründlich mit der 
Bedienung des Gerätes vertraut 
gemacht wurden und sich der 
damit verbundenen Gefahren 
voll und ganz bewusst sind. Dar-
auf achten, dass Kinder nicht mit 
dem Gerät spielen. 

• Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht durch Kinder  
unter 8 Jahren durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind 
beaufsichtigt. Gerät und Netzka-
bel immer von Kindern unter 8 
Jahren fernhalten.

• Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht durch Kinder  
unter 8 Jahren durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind 
beaufsichtigt.

1 Wichtige Anweisungen zu Sicherheit   
und Umwelt
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• Gerät während der Benutzung 
nicht unbeaufsichtigt lassen. 
Vorsicht, wenn das Gerät in der 
Nähe von Kindern und Personen 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten benutzt wird.

• Vor dem ersten Einsatz sämtli-
che Teile sorgfältig reinigen, die 
mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen. Siehe dazu Abschnitt 
„Reinigung und Pflege“.

• Zitrusfrüchte nicht länger als drei 
Minuten in Folge pressen. 

• Gerät und dessen Zubehör nie-
mals auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen wie Gasbren-
nern, Kochplatten oder heißen 
Öfen betreiben oder platzieren.

• Gerät nie mit feuchten oder nas-
sen Händen benutzen.

• Gerät ausschließlich mit den mit-
gelieferten Teilen betreiben.

• Gerät immer auf eine stabile, 
ebene, saubere und trockene 
Oberfläche stellen.

• Anschlusskabel so verlegen, 
dass ein unbeabsichtigtes Ziehen 
daran bzw. ein Darüberstolpern 
nicht möglich ist.

• Das Gerät muss so aufgestellt 
werden, dass der Netzstecker 
stets frei zugänglich bleibt.

Informationen zur Entsorgung 

1.2 Ihre Pflichten als Endnutzer     
Dieses Produkt erfüllt die Vorgaben der 
EU-WEEE-Direktive (2012/19/ EU). Das 
Produkt wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für elektrische 
und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet.

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät ist mit einer 
durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern geken-
nzeichnet. Das Gerät darf deshalb nur getrennt 
vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und 
zurückgenommen werden. Es darf somit nicht in 
den Hausmüll gegeben werden. Das Gerät kann 
z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder 
ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren 
Rücknahmepflichten in Deutschland) abgegeben 
werden.
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbaugruppen 
und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden 
Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf, müs-
sen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom 
Altgerät getrennt werden, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind. Das gleiche gilt für Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen 
werden können. Der Endnutzer ist zudem selbst 
dafür verantwortlich, personenbezogene Daten 
auf dem Altgerät zu löschen.
Die ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter 
Geräte trägt dazu bei, mögliche negative Folgen 
für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
zu vermeiden.

1 Wichtige Anweisungen zu Sicherheit   
und Umwelt
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1 Wichtige Anweisungen zu Sicherheit   
und Umwelt

1.3 Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu re-
cyceln, die mit diesem Symbol geken-
nzeichnet sind. Entsorgen Sie solche 
Materialien, insbesondere 
Verpackungen, nicht im Hausmüll, 

sondern über die bereitgestellten Recyclingbehälter 
oder die entsprechenden örtlichen 
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz 
elektrische und elektronische Geräte.

1.4 Rücknahmepflichten der 
Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche 
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder diese 
gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, 
bei Abgabe eines neuen Gerätes, ein Altgerät 
des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im 
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das 
neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in un-
mittelbarer Nähe, unentgeltlich zurückzunehmen. 
Das gilt auch für Vertreiber von Lebensmitteln mit 
einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 
m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauer-
haft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 
auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber 
müssen zudem auf Verlangen des Endnutzers 
Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) 
im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer 
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die 
Rücknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf 
eines Elektro- oder Elektronikgerätes verknüpft, 
kann aber auf drei Altgeräte pro Geräteart be-
schränkt werden.
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, 
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerät dor-
thin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung 
des Altgerätes für den Endnutzer kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch 
für den Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber 
Lager- und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und 
Versandflächen für Lebensmittel beinhalten, 

die den oben genannten Verkaufsflächen en-
tsprechen. Die unentgeltliche Abholung von 
Elektro- und Elektronikgeräten ist dann aber auf 
Wärmeüberträger (z.B. Kühlschrank), Bildschirme, 
Monitore und Geräte, die Bildschirme mit einer 
Oberfläche von mehr als   100 cm² enthalten 
und Geräte beschränkt, bei denen mindestens 
eine der äußeren Abmessungen mehr als 
50 cm beträgt. Für alle übrigen Elektro- und 
Elektronikgeräte muss der Vertreiber geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung 
zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das 
gilt auch für kleine Elektrogeräte (s.o.), die der 
Endnutzer zurückgeben möchte, ohne ein neues 
Gerät zu erwerben.

1.5 Einhaltung von RoHS-
Vorgaben:
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). 
Es enthält keine in der Direktive angegebenen 
gefährlichen und unzulässigen Materialien.
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Service und Ersatzteile
Unsere Geräte werden nach den neuesten tech-
nischen Erkenntnissen entwickelt, produziert und 
geprüft. Sollte trotzdem eine Störung auftreten, so 
bitten wir Sie, sich mit Ihrem Fachhändler bzw. mit 
der Verkaufsstelle in Verbindung zu setzen. Sollte 
dies nicht möglich sein, wenden Sie sich bitte an 
das GRUNDIG Service-Center unter folgenden 
Kontaktdaten:

TELEFON: 0911 / 590 597 29
(Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.00 Uhr)
Telefax: 0911 / 590 597 31
E-Mail: service@grundig.com
http://www.grundig.com/de-de/support 

Unter den obengenannten Kontaktdaten erhalten 
Sie ebenfalls Auskunft über den Bezug möglicher 
Ersatz- und Zubehörteile.

GRUNDIG 
Kundenberatungszentrum

Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.00 Uhr
Deutschland : 0911 / 590 597 30
Österreich : 0820 / 220 33 22 *
*  gebührenpflichtig (0,145 €/Min. aus dem 

Festnetz, Mobilfunk: max. 0,20 €/Min.)

 

Haben Sie Fragen?
Unser Kundenberatungszentrum steht Ihnen werktags 
stets von 8.00 – 18.00 Uhr zur Verfügung.

1 Wichtige Anweisungen zu Sicherheit   
und Umwelt
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2 Betrieb

2.1 Vorbereitung 
1. Alle Verpackungsmaterialien und Aufkleber 

entfernen und diese entsprechend den 
gesetzlichen Vorschriften entsorgen. 

2. Vor dem ersten Einsatz sämtliche Teile sorgfältig 
(siehe Abschnitt „Reinigung und Pflege“) 
reinigen, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen.

3. Früchte vor Einsatz des Gerätes halbieren.

2.2 Betrieb

C
Der große Kegel (2) kann für große 
Früchte auf dem kleinen Kegel (3)
aufgesteckt werden.

2.2.1 Tipps und Tricks  
 • Nicht zu viel Druck auf die Entsafterköpfe 
anwenden: Falls der Motor lauter wird oder die 
Motorgeschwindigkeit deutlich nachlässt, wird 
zu viel Druck auf den Kopf ausgeübt.

 • Motor nach drei Minuten auf Zimmertemperatur 
abkühlen lassen.

 • Saftbehälter während des Betriebs nicht 
berühren. Beim Entsaften immer den unteren 
Teil der Motoreinheit halten.

3 Informationen

3.1 Reinigung und Pflege

A
WARNUNG: Zur Reinigung 
des Gerätes niemals Benzin, 
Lösungsmittel, Scheuermittel oder 
harte Bürsten verwenden.

A
WARNUNG: Basis sowie Netzkabel 
niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen, niemals unter 
fließendes Wasser halten.

C
Nach der Reinigung und vor dem 
Einsatz des Gerätes alle Teile sorg-
fältig mit einem weichen Handtuch 
trocknen.

C Die Reinigung ist direkt nach der 
Benutzung einfacher.

3.2 Lagerung
 • Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, 
sollte es sorgfältig aufbewahrt werden. 

 • Darauf achten, dass der Netzstecker gezogen 
wird und das Gerät komplett trocken ist. 

 • Netzkabel nicht um das Gerät wickeln. 
 • Kühl und trocken lagern. 
 • Das Gerät sollte sich immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern befinden.

3.3 Handhabung und Transport
 • Transportieren Sie das Gerät in seiner 
Originalverpackung. Die Verpackung schützt das 
Gerät vor Sachschäden.

 • Legen Sie keine schweren Gegenstände auf 
dem Gerät oder der Verpackung ab. Andernfalls 
könnte das Gerät beschädigt werden.

 • Falls das Gerät herunterfällt, ist es 
möglicherweise nicht mehr funktionsfähig oder 
weist dauerhafte Schäden auf.

Bitte beachten Sie zur Inbetriebnahme, 
allgemeinen Verwendung und 
Reinigung die Hinweise auf den 
Seiten 4-5 der Bedienungsanleitung.



 

 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
 
als Käufer eines Haushaltskleingerätes der Marke Beko stehen Ihnen die gesetzlichen Ge-

währleistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfüllung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Ge-

währleistung erfolgt für die Fehlerfreiheit bei Geräteübergabe entsprechend dem jeweiligen 

Stand der Technik. Über die Gewährleistung hinaus räumt Ihnen der Hersteller eine Garan-

tie ein, diese schränkt die gesetzliche Gewährleistung – die für 24 Monate ab dem Kaufda-

tum gilt - nicht ein. Garantiert wird die Mängelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch 

nach Wahl des Herstellers.  

Sollte eine Störung an Ihrem Gerät auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler 

bzw. den Verkäufer. Dieser wird vor Ort das Gerät prüfen und den Kundenservice durch-

führen. Auch soweit Ansprüche aus der Herstellergarantie bestehen, werden diese nur 

durch den Verkäufer abgewickelt. 

Die Garantiezeit beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. 
 
Bedingungen: 
1. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor. 
2. Das Gerät ist nur mit Original-Zubehör und Original-Ersatzteilen betrieben worden. 
3. Die in der Gebrauchsanweisung erwähnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind 

entsprechend ausgeführt worden. 
4. Das Gerät wurde nicht geöffnet/zerlegt. 
5. Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem Verschleiß unterliegen, fallen nicht unter die 

Garantie 
6. Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers. 
7. Ausgeschlossen von der Garantie sind die Mängel, die durch unsachgemäße Installa-

tion, z.B. Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgemäße Aufstellung, z.B. 
Nichtbeachtung der Einbau- oder Installationsvorschriften; äußere Einwirkung, z.B. 
Transportschäden, Beschädigung durch Stoß oder Schlag, Schäden durch Witte-
rungseinflüsse, unsachgemäße Bedienung oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung 
der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.  

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststät-
ten, Arztpraxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemäße 
Benutzung, die die Garantie ausschließt.  

9. Die Mängelbeseitigung verlängert die ursprüngliche Garantiezeit nicht.  
10. Schadenersatzansprüche, auch hinsichtlich Folgeschäden, sind, soweit sie nicht auf 

Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit beruhen, ausgeschlossen. 
11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkäufer zu und erlischt bei Wei-

terverkauf des Produktes durch den Erstkunden.  
12. Die Garantie gilt für neue Produkte und nicht für Produkte, die als Gebrauchtgeräte 

verkauft worden sind und nicht für B-Ware.  
13. Die Garantie ist nicht übertragbar.  

 
Diese Garantiezusage ist nur gültig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland  

Garantiebedingungen - Beko – Version Februar 2021 



Merci de bien vouloir lire ce manuel 
d’utilisation avant de commencer !
Chère cliente, cher client, 

Merci d’avoir choisi ce produit Beko. Nous 
espérons que ce produit, fabriqué dans des 
installations modernes et soumis à un processus 
de contrôle qualité rigoureux, vous offre les 
meilleures performances possibles. C’est pourquoi 
nous vous recommandons, avant d’utiliser ce 
produit, de lire attentivement ce manuel et tous 
les autres documents fournis et de les conserver 
soigneusement pour toute consultation future. 
Si vous confiez le produit à quelqu’un d’autre, 
n’oubliez pas de lui remettre également le manuel 
d’utilisation. Veillez à bien respecter les consignes 
et les instructions figurant dans le manuel 
d’utilisation.

Signification des symboles
Les symboles suivants sont repris tout au long de 
ce manuel :

C
Informations importantes et 
conseils utiles sur l’utilisation de 
l’appareil.

A
ATTENTION : Avertissement sur les 
situations dangereuses concernant 
la sécurité des biens et des 
personnes.

Ces substances sont supposées 
entrer en contact avec les aliments.

Classe de protection contre les 
chocs électriques

1. Couvercle transparent
2. Cône grand diamètre
3. Cône petit diamètre
4. Tamis
5. Réservoir
6. Axe d’entraînement
7. Bloc moteur

Données techniques
Alimentation :  220-240 V~, 50 Hz

Puissance :  40 W

Modifications relatives à la technique et à la con-
ception réservées.
Les valeurs indiquées sur les inscriptions apposées sur votre 
appareil ou les autres documents fournis avec le produit sont 
des valeurs obtenues en conditions de laboratoire, conformé-
ment aux normes en vigueur. Ces valeurs peuvent varier selon 
l’utilisation de l’appareil et les conditions environnantes.
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Veuillez lire attentivement le pré-
sent manuel d’utilisation avant 
d’utiliser cet appareil ! Respectez 
toutes les consignes de sécurité 
pour éviter des dommages dus à 
une mauvaise utilisation ! 
Conservez le manuel d’utilisation 
car vous pourriez en avoir besoin 
ultérieurement. Dans le cas où cet 
appareil change de propriétaire, 
remettez également le manuel 
d’utilisation au nouveau bénéfi-
ciaire.

1.1 Consignes générales de 
sécurité
• Le présent appareil a été conçu 

à des fins domestiques unique-
ment. Il ne doit pas être utilisé à 
des fins commerciales.

• Ne touchez pas les parties en 
mouvement de l’appareil. Ajou-
tez ou ôtez des pièces unique-
ment lorsque l’appareil est à 
l’arrêt complet.

• Assurez-vous que la tension de 
secteur figurant sur la plaque 
signalétique correspond à votre 
alimentation secteur locale. Le 
seul moyen de déconnecter 
l’appareil du secteur consiste à 
débrancher la prise.

• Pour plus de protection, cet 
appareil doit être branché à un 
dispositif de courant résiduel ne 
dépassant pas 30 mA. Deman-
dez conseil à votre électricien.

• N’immergez pas l’appareil, le 
câble d’alimentation ou la fiche 
d’alimentation électrique dans 
de l’eau ou tout autre liquide.

• Débranchez toujours la prise 
après utilisation de l’appareil et 
avant d’assembler / démonter 
ou de nettoyer le produit, ou si 
vous quittez la pièce ou en cas 
de coupure de courant. Évitez de 
débrancher l’appareil en tirant 
sur le câble.

1 Instructions importantes pour la     
sécurité et l’environnement
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• Ne pincez ni ne tordez le cor-
don d’alimentation et ne le lais-
sez pas non plus frotter contre 
des bords saillants pour éviter 
de l’endommager. Éloignez-le 
des surfaces brûlantes et des 
flammes nues.

• N’utilisez pas de cordon prolon-
gateur avec l’appareil.

• N’utilisez jamais l’appareil si le 
câble d’alimentation ou l’appa-
reil lui-même est endommagé.

• Nos appareils ménagers de 
marque BEKO respectent les 
normes de sécurité applicables. 
Par conséquent, si l’appareil ou 
le cordon d’alimentation venait à 
être endommagé, faites-le répa-
rer ou remplacer par un centre 
de service agréé afin d’éviter tout 
danger. Des réparations défec-
tueuses et non professionnelles 
peuvent être sources de danger 
et de risque pour l’utilisateur.

• N’ouvrez en aucun cas l’appa-
reil. Aucune réclamation au titre 
de la garantie ne sera acceptée 
pour les dégâts résultants d’une 
manipulation incorrecte.

• Maintenez toujours l’appareil 
hors de portée des enfants.

• Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d’au moins 8 
ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(es) 
ou si des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appa-
reil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

• Veuillez toujours garder l’appareil 
ainsi que son cordon d’alimenta-
tion hors de portée des enfants 
âgés de moins  de 8 ans.

• Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance lorsque vous l’utili-
sez. Nous vous recommandons 
la plus grande prudence lorsque 
l’appareil est utilisé à proxi-
mité d’enfants et de personnes 
présentant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales 
limitées.

1 Instructions importantes pour la     
sécurité et l’environnement
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• Avant la première utilisation de 
l’appareil, nettoyez soigneuse-
ment tous les éléments qui se-
ront en contact avec les aliments. 
Reportez-vous aux renseigne-
ments fournis dans la rubrique « 
Nettoyage et entretien ».

• N’appuyez pas le presse-agru-
mes continuellement pendant 
trois minutes. 

• Ne faites jamais fonctionner, et 
n’installez aucun composant 
de cet appareil au-dessus ou à 
proximité de surfaces chaudes 
comme celles du brûleur à gaz, 
de la plaque chauffante ou du 
four chaud.

• Ne jamais utiliser l’appareil avec 
les mains humides ou mouillées.

• Faites fonctionner l’appareil uni-
quement avec les éléments four-
nis.

• Utilisez toujours l’appareil sur 
une surface stable, plane, propre 
et sèche.

• Assurez-vous qu’il n’y a aucun 
danger de tension accidentelle 
sur le câble d’alimentation ou 
que quelqu’un puisse se prendre 
les pieds dedans lorsque l’appa-
reil est en marche.

• Placez l’appareil de manière à ce 
que la prise soit toujours acces-
sible.

1 Instructions importantes pour la     
sécurité et l’environnement
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1 Instructions importantes pour la     
sécurité et l’environnement

1.2 Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des déchets :
Ce produit est conforme à la directive DEEE 
(2015/863/EU) de l’Union européenne). Ce produit 
porte un symbole de classification pour la mise au 
rebut des équipements électriques et électroniques 
(DEEE). 

Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas être jeté avec les déchets mé-
nagers à la fin de sa vie utile. Les ap-
pareils usagés doivent être retournés au 
point de collecte officiel destiné au recy-

clage des appareils électriques et électroniques. 
Pour trouver ces systèmes de collecte, veuillez con-
tacter les autorités locales ou le détaillant auprès 
duquel vous avez acheté le produit. Chaque mé-
nage joue un rôle important dans la récupération et 
le recyclage des appareils ménagers usagés. 
L’élimination appropriée des appareils usagés aide 
à prévenir les conséquences négatives potentielles 
pour l’environnement et la santé humaine.

1.3 Conformité avec la directive 
LdSD : 
L’appareil que vous avez acheté est conforme à la 
directive LdSD (2011/65/UE) de l’Union europée-
nne. Il ne comporte pas les matériels dangereux et 
interdits mentionnés dans la directive.

1.4 Information sur l’emballage
L’emballage du produit est composé de 
matériaux recyclables, conformément à 
notre réglementation nationale. Ne jetez 
pas les éléments d’emballage avec les 

déchets domestiques et autres déchets. Déposez-
les dans un des points de collecte d’éléments 
d’emballage que vous indiquera l’autorité locale 
dont vous dépendez.
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3 Informations

3.1 Nettoyage et entretien

A
ATTENTION : N’utilisez jamais 
d’essence, de solvants ou de 
nettoyants abrasifs, d’objets 
métalliques ou de brosses dures 
pour nettoyer l’appareil.

A
ATTENTION : N‘immergez 
jamais le bloc moteur ou le câble 
d‘alimentation dans l‘eau ou d‘autres 
liquides et ne les rincez jamais dans 
de l‘eau courante.

C
Avant d‘utiliser l‘appareil après le 
nettoyage, séchez soigneusement 
tous ses éléments à l‘aide d’un chif-
fon doux.

C Le nettoyage est plus facile juste 
après l‘utilisation.

3.2 Rangement
 • Veuillez ranger soigneusement votre appareil 
si vous ne comptez pas l‘utiliser pendant une 
période prolongée. 

 • Veillez également à ce qu‘il soit débranché et 
entièrement sec. 

 • Évitez d‘entourer le câble d‘alimentation autour 
de l‘appareil. 

 • Conservez-le dans un endroit frais et sec. 
 • Assurez-vous de tenir l‘appareil hors de portée 
des enfants.

3.3 Manipulation et transport
 • Pendant la manipulation et le transport, 
portez toujours l’appareil dans son emballage 
d’origine. L’emballage de l’appareil le protège 
des dommages physiques.

 • Ne placez pas de charge lourde sur l’appareil 
ou sur l’emballage. Cela pourrait l’endommager.

 • Toute chute de l’appareil peut le rendre non 
opérationnel ou l’endommager de façon 
permanente.

Pour la mise en service, l’utilisation gé-
nérale et le nettoyage, veuillez respecter 
les instructions figurant aux pages 4-5 
du présent manuel d’utilisation.

2 Fonctionnement

2.1 Préparation 
1. Retirez les emballages et autocollants avant de 

les jeter selon les lois en vigueur. 

2. Avant la première utilisation de l’appareil, 
nettoyez tous les éléments qui seront en contact 
avec les aliments (reportez-vous à la rubrique 
«Nettoyage et entretien»).

3. Avant d’utiliser cet appareil, coupez les fruits en 
deux parties.

2.2 Fonctionnement

C
Le grand cône (2) peut être encas-
tré sur le petit cône (3) pour les 
plus gros fruits.

2.2.1 Conseils et astuces 
 • N‘exercez pas de pression excessive sur le 
presse-agrumes : Si le moteur commence à 
faire un bruit plus important que d’habitude 
ou si sa vitesse baisse considérablement, c‘est 
qu‘une pression excessive est en train d’être 
exercée sur la tête.

 • Après 3 minutes de pressage, laissez refroidir le 
moteur à la température ambiante.

 • Ne touchez pas le réservoir à jus lors du 
fonctionnement. Toujours tenir la partie inférieure 
du bloc moteur lors de la pression du fruit.



Lütfen önce bu kılavuzu okuyun!
Değerli Müşterimiz,

Beko ürününü tercih ettiğiniz için teşekkür 
ederiz. Yüksek kalite ve teknoloji ile üretilmiş olan 
ürününüzün size en iyi verimi sunmasını istiyoruz. 
Bunun için, bu kılavuzun tamamını ve verilen diğer 
belgeleri ürünü kullanmadan önce dikkatle okuyun 
ve bir başvuru kaynağı olarak saklayın. Ürünü 
başka birisine verirseniz, kullanma kılavuzunu da 
birlikte verin. Kullanma kılavuzunda belirtilen tüm 
bilgi ve uyarıları dikkate alarak talimatlara uyun.

Sembollerin anlamları
Bu kullanma kılavuzunun çeşitli kısımlarında 
aşağıdaki semboller kullanılmıştır:

C Cihazın kullanımıyla ilgili önemli 
bilgiler ve faydalı tavsiyeler.

A
UYARI: Can ve mal güvenliğiyle 
ilgili tehlikeli durumlar konusunda 
uyarılar.

Gıda ile temasa uygundur.

Elektrik çarpmasına karşı koruma 
sınıfı.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur. PCB içermez.

1. Kapak
2. Büyük sıkıcı başlık
3. Küçük sıkıcı başlık
4. Süzgeç
5. Hazne
6. Sürücü mil
7. Motor ünitesi

Teknik veriler

Gerilim:  220-240 V~, 50 Hz

Güç tüketimi: 40 W
Teknik ve tasarım değişiklikleri yapma hakkı 
saklıdır.
Ürününüz üzerinde bulunan işaretlemelerde veya ürünle birlikte 
verilen diğer basılı dökümanlarda beyan edilen değerler, 
ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında elde edilen 
değerlerdir. Bu değerler, ürünün kullanım ve ortam şartlarına 
göre değişebilir.
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Lütfen cihazı kullanmadan önce 
bu kullanma kılavuzunu tam ola-
rak okuyun! Hatalı kullanımdan 
kaynaklanan hasarları önlemek 
için tüm güvenlik talimatlarına 
uyun! 
Kullanma kılavuzunu daha sonra 
başvurmak üzere saklayın. Bu ci-
haz üçüncü bir şahsa verildiğinde 
bu kullanma kılavuzu da teslim 
edilmelidir.

1.1 Genel güvenlik
• Bu cihaz, sadece evde kullanım 

için tasarlanmıştır. Ticari amaç-
larla kullanılmamalıdır.

• Cihazın dönen hiç bir parçasına 
dokunmayın. Cihaz tam olarak 
durana kadar herhangi bir parça 
takmayın ya da çıkarmayın.

• Tip plakası üzerinde belirtilen 
şebeke geriliminin yerel şebeke 
gerilimiyle uyumlu olup olmadı-
ğını kontrol edin. Cihazın elektrik 
bağlantısını kesmenin tek yolu 
fişini çekmektir.

• Bu cihaz, ilave koruma için 
azami 30 mA’lık ev tipi bir artık 
akım koruma sigortasına bağ-
lanmış olmalıdır. Lütfen öneri 
için bir elektrik teknisyeniyle ir-
tibat kurun.

• Cihazı, elektrik kablosunu veya 
elektrik fişini suya ya da diğer 
sıvılara batırmayın.

• Cihazı kullandıktan sonra, 
parçalarını birleştirmeden/
ayırmadan önce veya cihazı 
temizlemeden önce, odayı terk 
etmeden önce ya da bir arıza 
oluştuğunda elektrik fişini her 
zaman çekin. Cihazın fişini kab-
losundan çekerek çıkarmayın.

• Zarar görmemesi için elektrik 
kablosunu sıkıştırıp bükmeyin 
ve keskin köşelere sürtmeyin. 
Kabloyu sıcak yüzeylerden ve 
açık ateşten uzak tutun.

• Cihazla birlikte bir uzatma kab-
losu kullanmayın.

• Elektrik kablosu veya cihaz ha-
sarlıysa cihazı asla kullanmayın.

1 Önemli güvenlik ve çevre talimatları
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• BEKO Küçük Ev Aletleri, geçerli 
güvenlik standartlarına uygun-
dur; bu nedenle cihaz veya 
elektrik kablosu hasar görürse, 
herhangi bir tehlikeyi önlemek 
için servis merkezi tarafından 
onarılmalı veya değiştirilmeli-
dir. Hatalı veya gerekli vasıflar 
olmadan yapılan onarım işlem-
leri, kullanıcıya yönelik tehlike 
ve riskler meydana getirebilir.

• Kesinlikle cihazı parçalarına 
ayırmayın. Hatalı kullanımın 
neden olduğu hasar için hiçbir 
garanti talebi kabul edilmez.

• Cihazı her zaman çocukların 
ulaşamayacağı bir yerde muha-
faza edin.

• Bu cihaz, denetim sağlanması 
veya cihazın güvenli bir şekilde 
kullanılması ve karşılaşılan teh-
likelerin anlaşılması ile ilgili bilgi 
verilmesi durumunda, yaşları 8 
ile üzerinde olan çocuklar ve fi-
ziksel, işitsel veya akli yetenek-
leri azalmış veya tecrübe ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından 
kullanılabilir. Çocuklar cihaz ile 
oynamamalıdır. 

• Temizlik ve kullanıcı bakım iş-
lemleri 8 yaşından küçük çocuk-
lar tarafından yapılmamalıdır.

• Cihazı ve kablosunu her zaman 
8 yaşından küçük çocukların 
ulaşamayacağı bir yerde muha-
faza edin.

• Kullanımda olduğu zaman ci-
hazı gözetimsiz olarak bırakma-
yın. Cihaz çocukların ve sınırlı 
fiziksel, duyusal ya da zihinsel 
kapasiteye sahip insanların ya-
kınında kullanıldığında son de-
rece dikkatli olunması tavsiye 
edilir.

• Cihazı ilk kez kullanmadan önce 
yiyeceklerle temas eden tüm 
parçaları dikkatli şekilde te-
mizleyin. Lütfen ayrıntılar için 
“Temizlik ve Bakım” bölümüne 
bakın.

• Narenciyeyi kesintisiz olarak üç 
dakikadan uzun süreyle bastır-
mayın. 

• Asla cihazın herhangi bir par-
çasını gazlı ocak, elektrikli ocak 
veya ısınmış fırın gibi sıcak yüz-
lerin üzerinde veya yanında ça-
lıştırmayın veya bunların üstüne 
koymayın.

1 Önemli güvenlik ve çevre talimatları
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• Cihazı asla nemli veya ıslak el-
lerle kullanmayın.

• Cihazı sadece birlikte verilen 
parçalarla kullanın.

• Cihazı daima dengeli, düz, temiz 
ve kuru bir yüzey üzerinde kul-
lanın.

• Cihazın kullanımı esnasında 
elektrik kablosunun yanlışlıkla 
çekilmesi veya birinin kabloya 
takılma tehlikesinin olmadığın-
dan emin olun.

• Cihaz, her zaman için elektrik 
fişine ulaşılabilecek şekilde yer-
leştirilmelidir.

1 Önemli güvenlik ve çevre talimatları

1.2 AEEE Yönetmeliğine Uyum ve 
Atık Ürünün Elden Çıkarılması
Bu ürün T.C. Çevre ve Şehircilik Bakanlığı tarafın-
dan yayımlanan “Atık elektrikli ve Elektronik eşya-
ların Kontrolü Yönetmeliği’nde belirtilen zararlı ve 
yasaklı maddeleri içermez. 

AEEE Yönetmeliğine uygundur. Bu ürün, 
geri dönüşümlü ve tekrar kullanılabilir ni-
telikteki yüksek kaliteli parça ve malze-
melerden üretilmiştir.  Bu nedenle, ürünü, 
hizmet ömrünün sonunda evsel veya di-

ğer atıklarla birlikte atmayın. Elektrikli ve elektronik 
cihazların geri dönüşümü için bir toplama noktasına 
götürün.  Bu toplama noktalarını bölgenizdeki yerel 
yönetime sorun.  Kullanılmış ürünleri geri kazanıma 
vererek Çevrenin ve doğal kaynakların korunmasına 
yardımcı olun.

1.3 Ambalaj bilgisi
Ürünün ambalajı, Ulusal Mevzuatımız 
gereği geri dönüştürülebilir malzeme-
lerden üretilmiştir. Ambalaj atığını evsel 
veya diğer atıklarla birlikte atmayın, ye-

rel otoritenin belirttiği ambalaj toplama noktalarına 
atın.
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2 Kullanım

2.1 Hazırlık 
1. Tüm ambalaj ve etiket malzemelerini çıkarın ve 

yürürlükteki yasal düzenlemelere uygun olarak 
atın. 

2. Cihazı ilk kez kullanmadan önce yiyeceklerle 
temas eden tüm parçaları dikkatli bir şekilde 
temizleyin (“Temizlik ve Bakım” bölümüne 
bakın).

3. Cihazı kullanmadan önce meyveleri ikiye kesin.

2.2 Kullanım

C
Daha büyük meyveler için büyük 
sıkıcı başlık (2) küçük sıkıcı başlık 
(3) üzerine takılabilir.

2.2.1 Püf noktaları ve ipuçları 
 • Meyve sıkma kafalarına aşırı kuvvet 
uygulamayın: motor sesinin artması veya 
motorun devri önemli ölçüde düşmesi kafaya 
çok fazla kuvvet uygulandığı anlamına gelir.

 • Her üç dakikalık çalışma sonunda motorun oda 
sıcaklığına kadar soğumasını bekleyin.

 • İşlem sırasında meyve suyu haznesine 
dokunmayın. Meyveyi sıkarken motor ünitesinin 
alt parçasını her zaman tutun.

3.1 Temizleme ve bakım

A
UYARI: Cihazı temizlemek 
için kesinlikle benzin, çözücü 
maddeler, aşındırıcı temizleyiciler, 
metal nesneler veya sert fırçalar 
kullanmayın.

A
UYARI: Taban ünitesini veya 
elektrik kablosunu suya ya da diğer 
sıvıların içine sokmayın ve asla akan 
suyun altına tutmayın.

C
Temizlik sonrasında cihazı kullan-
madan önce yumuşak bir havlu ile 
tüm parçalarını kurulayın.

C Kullanımın hemen ardından temizlik 
yapmak daha kolaydır.

3.2 Saklama
 • Cihazı uzun süre kullanmayı düşünmüyorsanız, 
lütfen dikkatli bir şekilde saklayın. 

 • Cihazın fişinin çıkarıldığından ve tamamen kuru 
olduğundan emin olun. 

 • Elektrik kablosunu cihazın etrafına sarmayın. 
 • Serin ve kuru bir yerde saklayın. 
 • Cihazın, daima çocukların ulaşamayacağı bir 
yerde muhafaza edildiğinden emin olun.

3.3 Taşıma ve nakliye
 • Taşıma ve nakliye sırasında cihazı orijinal 
ambalajı ile birlikte taşıyın. Cihazın ambalajı, 
cihazı fiziksel hasarlara karşı koruyacaktır.

 • Cihazın veya ambalajının üzerine ağır cisimler 
koymayın. Cihaz zarar görebilir.

 • Cihazın düşürülmesi durumunda cihaz 
çalışmayabilir veya kalıcı hasar oluşabilir.

3 Bilgiler

İlk kullanım, genel kullanım ve temizlik 
işlemleri için lütfen bu kullanım 
kılavuzunun 4. ve 5. sayfalarında 
verilen talimatlara uyun.



Müșteri Memnuniyeti Politikası

• Müșterilerimizin istek ve önerilerini her kanaldan karșılamaktan mutluluk duyarız.
Kanallarımız:

* Sosyal Medya Hesaplarımız:
- https://www.instagram.com/bekoturkiye/

- https://twitter.com/beko_tr

- https://www.facebook.com/bekoturkiye/
- https://www.youtube.com/user/BekoChannel

* Posta Adresimiz:
- Arçelik A.Ș. Karaağaç Caddesi No:2-6,

34445, Sütlüce / İSTANBUL
* Bayilerimiz,

- https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar
* Yetkili Servislerimiz,

- https://www.beko.com.tr/yetkili-servis

• Müșterilerimizden iletilen istek ve önerilerin Beko’ya ulaștığı bilgisini, müșteri profili
ayrımı yapılmaksızın kendilerine 24 saat içinde veririz.

• Müșteri Hizmetleri sürecimiz:
Müșterilerimizin istek ve önerilerini;
* İzlenebilir, raporlanabilir, șeffaf ve güvenli tek bir bilgi havuzunda toplarız.
* Yasal düzenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik içinde ele alır ve değerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri süreçlerimizin daha mükemmel hale getirilmesinde kullanırız.

• Beko olarak, mükemmel müșteri deneyimini yașatmayı ana ilke olarak kabul
eder, müșteri odaklı bir yaklașım benimseriz.

• Bütün süreçlerimizi yönetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yapı geliștirilmesini sağlarız.
Yönetim hedeflerini de bu sistem üzerinden besleriz.

Așağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz.

• Ürününüzü aldığınızda Garanti belgesini Yetkili Satıcınıza onaylattırınız.
• Ürününüzü kullanma kılavuzu esaslarına göre kullanınız.
• Ürününüz ile ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki telefon numaralarından

Çağrı Merkezimize bașvurunuz.
• Hizmet için gelen teknisyene “teknisyen kimlik kartı”nı sorunuz.
• İșiniz bittiğinde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fiși” istemeyi unutmayınız.

alacağınız “Hizmet Fiși” , ilerde ürününüzde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar sağlayacaktır.

• Ürünün kullanım ömrü: 7 yıldır. (Ürünün fonksiyonunu yerine getirebilmesi için
gerekli yedek parça bulundurma süresi)

Müșteri Hizmetleri

* Çağrı Merkezimiz: 0850 210 0 888 
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarından
alan kodu çevirmeden arayın*) 
* Diğer Numaramız: 0216 585 8 888
- Çağrı Merkezimiz haftanın 7 günü 24 saat hizmet 
vermektedir.
- Çağrı Merkezimiz ile yaptığınız görüșmeler iletișim 
hizmeti aldığınız operatör firma tarafından sizin için 
tanımlanan tarifeye göre ücretlendirilir.
- Sabit veya cep telefonlarınızdan alan kodu 
tușlamadan çağrı merkezi numaramızı arayarak 
ürününüz ile ilgili arzu ettiğiniz hizmeti talep 
edebilirsiniz.
* Whatsapp Numaramız: 0544 444 0 888
* Faks Numaramız: 0216-423-2353
* Web Adresimiz:

* e-posta Adresimiz:
- musteri.hizmetleri@beko.com

- Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret 
Bakanlığı tarafından olușturulan “Servis Bilgi 
Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadır.
- Yedek parça malzemeleri yetkili servislerimizden
temin edilebilir.

- www.beko.com.tr



Hizmet talebinin değerlendirilmesi

0850 210 0 888Web sitesi
Çağrı merkezi

musteri.hizmetleri
@beko.com.tr 0216 423 2353

Bașvuru Konusu
Müșteri Adı, Soyadı

Müșteri Telefonu
Müșteri Adresi

Müșteri Bașvurusu1

2

3

4

Bașvuru kaydı

Hizmet talebinin alınması

Memnun Memnun
değil

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkında müșterinin bilgilendirilmesi (Keșif,nakliye,montaj,bilgi,onarım,değișim vb.) 
- Hizmet hakkında gerekli ișlemin gerçekleștirilmesi

4

Müșteri memnuniyetinin alınması

5 Bașvuru kaydının kapatılıp, bilgilerin saklanması

Yetkili Servis Yetkili Satıcı Faks 



Bu kılavuzu okumadan ürününüzü çalıştırmayınız.
 
Ürününüz ile ilgili garanti şartları, kullanımı ve sorun giderme yöntemleri kılavuzda yer almaktadır.
 
Uygun Kullanım ve Garanti ile İlgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;
 
Aşağıda belirtilen sorunların giderilmesi ücret karşılığında yapılır. Bu durumlar için garanti şartları 
uygulanmaz;
1) Kullanım hatalarından kaynaklanan hasar ve arızalar,
2) Malın tüketiciye tesliminden sonraki yükleme, boşaltma, taşıma vb. sırasında oluşan hasar ve 
arızalar,
3) Malın kullanıldığı yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basıncı, musluk vb.), doğalgaz, 
telefon, internet vb. şebekesi ve/veya altyapısı (gider, zemin, ortam vb.) kaynaklı meydana gelen hasar 
ve arızalar,
4) Doğa olayları ve yangın, su baskını vb. kaynaklı meydana gelen hasar ve arızalar,
5) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzlarında yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
hasar ve arızalar,
6) Malın, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanununda tarif edilen şekli ile ticari veya 
mesleki amaçlarla kullanımı durumunda ortaya çıkan hasar ve arızalar,
7) Mala yetkisiz kişiler tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmesi 
Durumunlarında  mala verilmiş garanti sona erecektir.
Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi 
ile sınırlıdır.

Ürününüz Arçelik A.Ş. adına Guangdong XINBAO Electrical Appliances Holdings Co., Ltd South Zhenghe 
Road, Leliu Town, Shunde District, Foshan City, Guangdong, China +86 757 25333696 tarafından 
üretilmiştir.

Menşei: P.R.C.



GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır.
2) Malın tanıtma ve kullanma kılavuzunda gösterildiği şekilde kullanılması ve Arçelik A.Ş.’nin yetkili kıldığı servis çalışanları dışındaki şahıslar 

tarafından bakım, onarım veya başka bir nedenle müdahale edilmemiş olması şartıyla, malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamını; 
malzeme, işçilik ve üretim hatalarına karşı malın teslim tarihinden itibaren yukarıda belirtilen süre kadar garanti eder.

3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
 a- Sözleşmeden dönme,  c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
 b- Satış bedelinden indirim isteme,  ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, 
haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi 
bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici 
veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
 - Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
 - Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
 - Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici yada ithalatçı tarafından bir raporla  belirlenmesi 
durumlarında;

tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. 
Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ile ithalatçı müsteselsilen sorumludur.
6) İlgili mevzuatlarda belirlenen kullanım ömrü süresince malın azami tamir süresi 20 iş gününü, geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde 

mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna 
teslim tarihinden itibaren başlar. Garanti kapsamı içerisindeki malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya 
ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek zorundadır. Benzer 
özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi halinde üretici veya ithalatçılar bu yükümlülükten kurtulur. Malın garanti 
süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan hasar ve arızalar garanti kapsamı dışındadır.
8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici 

işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel 

Müdürlüğüne başvurabilir.

Üretici veya İthalatçı Firmanın; Malın

Unvanı: Arçelik A.Ş. Markası: Beko

Adresi: Arçelik A.Ş. Karaağaç Caddesi No:2-6,   
34445, Sütlüce / İSTANBUL

Cinsi: Narenciye sıkacağı
Modeli:  CJB 5103 W

Telefonu:  (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:   

Faks:        (0-216) 423 23 53 Garanti Süresi: 2 YIL

web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Süresi: 20 İş günü

Satıcı Firmanın:

Unvanı: Fatura Tarih ve Sayısı:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu:  Yetkilinin İmzası: 
Faks:        Firmanın Kaşesi: 
e-posta:
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve kaşeleyecektir.

NARENCİYE SIKACAĞI
GARANTİ BELGESİ



Por favor, ¡lea este manual de usu-
ario primero!
Estimados clientes,

Gracias por escoger un producto Beko. Esperamos 
que obtenga los mejores resultados de nuestro 
producto, que ha sido fabricado con gran calidad 
y con tecnología de vanguardia. Por tanto, le 
aconsejamos que lea este manual de usuario con 
atención y todos los demás documentos adjuntos 
antes de utilizar el aparato y que lo guarde para 
futuras consultas. Si va a entregar este aparato 
a otra persona, proporciónele también el manual 
del usuario. Siga todas las advertencias e 
instrucciones incluidas en este manual de usuario.

Significado de los símbolos
Los símbolos siguientes se usan en las diversas 
secciones del presente manual:

C Información importante y consejos 
útiles sobre su uso.

A
ATENCIÓN:  
Advertencias de situaciones 
peligrosas sobre la seguridad de las 
personas y la propiedad.

Los materiales están diseñados para 
estar en contacto con la comida.

Cristal de protección contra descar-
gas eléctricas.

1. Tapa protectora
2. Cono grande
3. Cono pequeño
4. Colador
5. Jarra
6. Eje de transmisión
7. Base del motor

Datos técnicos
Voltaje:  220-240 V~, 50 Hz
Consumo de potencia: 40 W

Queda reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas y de diseño.

Los valores declarados en las etiquetas adosadas al aparato o 
indicados en los demás documentos impresos suministrados 
junto con él representan los valores obtenidos en los laborato-
rios de acuerdo con los estándares pertinentes. Estos valores 
pueden variar según el uso que se haga del aparato y de las 
condiciones ambientales.
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Lea este manual de instrucciones 
detenidamente antes de utilizar 
el aparato. Observe todas las 
instrucciones de seguridad para 
evitar daños debidos a un uso in-
debido. 
Guarde el manual de instruccio-
nes como referencia para el fu-
turo. Si le entrega el aparato a un 
tercero, incluya también el pre-
sente manual de instrucciones.

1.1 Seguridad general
• Este aparato se ha diseñado 

únicamente para uso domés-
tico privado. No se utilizará para 
fines comerciales.

• No toque ninguna pieza móvil 
del aparato. No coloque ni retire 
piezas hasta que la unidad se 
haya detenido por completo.

• Compruebe que la tensión in-
dicada en la placa de datos se 
corresponda con la de la red de 
alimentación de su domicilio. La 
única forma de desconectar el 
aparato de la red eléctrica con-
siste en tirar del enchufe.

• Para una mayor protección, co-
necte el aparato intercalando 
un interruptor diferencial cuya 
corriente de disparo sea de 30 
mA como máximo. Consulte a 
un electricista.

• No sumerja el aparato, el cable 
eléctrico o el enchufe en agua 
ni en ningún otro líquido.

• Desconecte siempre el cable de 
corriente tras utilizar el aparato, 
antes de montarlo, desmontarlo 
o limpiarlo, antes de salir de la 
estancia en la que se encuentre 
o en caso de avería. No des-
conecte el enchufe tirando del 
cable.

• No aplaste ni doble el cable de 
alimentación, ni deje que roce 
en bordes afilados para evitar 
cualquier daño. Mantenga el 
cable de corriente alejado de 
superficies calientes y llamas 
abiertas.

• No utilice cables alargadores 
para conectar el aparato.

• No utilice jamás el aparato si 
observa daños en él o en el 
cable de corriente.

1 Instrucciones importantes para la seguridad y 
el medio ambiente
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• Los electrodomésticos BEKO 
cumplen con todas las nor-
mas de seguridad aplicables; 
si el cable de alimentación está 
dañado, para evitar cualquier 
peligro deberá ser reparado o 
sustituido por un servicio téc-
nico autorizado. Los trabajos 
de reparación defectuosos o no 
autorizados puede causar peli-
gros y riesgos para el usuario.

• No desmonte el aparato bajo 
ninguna circunstancia. No se 
admitirá reclamación de garan-
tía alguna por daños causados 
por un manejo inadecuado.

• Mantenga siempre el aparato 
fuera del alcance de los niños.

• Los niños a partir de 8 años y 
los adultos cuyas facultades 
físicas, sensoriales o mentales 
estén mermadas o que carez-
can de la experiencia o cono-
cimientos necesarios sobre el 
aparato pueden usar el aparato, 
siempre y cuando lo hagan bajo 
supervisión o reciban la infor-
mación pertinente sobre su uso 
seguro y los peligros asociados. 
No deje que los niños jueguen 
con el aparato. Las tareas de 
limpieza y mantenimiento no 
deben dejarse en manos de 
niños a menos que sean super-
visados por un adulto.

• No deje que los niños jueguen 
con el aparato, ni que lleven a 
cabo su limpieza o manteni-
miento sin vigilancia. Mantenga 
siempre el electrodoméstico y el 
cable fuera del alcance de los 
niños menores de 8 años.

1 Instrucciones importantes para la seguridad y 
el medio ambiente
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• Nunca deje el aparato desaten-
dido mientras esté enchufado. 
Se recomienda la máxima pre-
caución cuando utilice el apa-
rato cerca de niños o personas 
con sus capacidades psíquicas, 
sensoriales o físicas limitadas.

• No deje que los niños jueguen con 
el aparato, ni que lleven a cabo su 
limpieza o mantenimiento sin vigi-
lancia.

• Antes de utilizar el aparato por 
primera vez, limpie bien todas las 
piezas que entren en contacto con 
los alimentos. Consulte la sección 
“Limpieza y cuidados”.

• No haga presión sobre el fruto de 
forma continua durante más de 10 
segundos. 

• No utilice este aparato ni coloque 
ninguna de sus piezas sobre su-
perficies calientes tales como que-
madores de gas, placas u hornos 
calientes, o cerca de ellas.

• Jamás utilice el aparato con las 
manos mojadas o húmedas.

• Utilice el aparato solo con las pie-
zas suministradas.

• Utilice el aparato sobre una super-
ficie estable, plana, limpia y seca.

• Asegúrese de que no exista peli-
gro de que pueda tirarse acciden-
talmente del cable de corriente 
o de que alguien tropiece con él 
mientras el aparato esté en uso.

• El aparato debe colocarse siempre 
de forma que el enchufe quede a 
mano.

1 Instrucciones importantes para la seguridad y 
el medio ambiente



38 / ES Exprimidor / Manual de usuario

1.2 Conformidad con la normativa 
WEEE y  
eliminación del aparato al final de 
su vida útil: 
Este producto es conforme con la directiva de la 
UE sobre residuos de aparatos eléctricos y elec-
trónicos (WEEE) (2012/19/UE).  Este producto 
incorpora el símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos eléctricos y electró-
nicos (WEEE).

Este símbolo indica que este producto no 
Este símbolo indica que este producto no 
debe eliminarse con otros desechos do-
mésticos al final de su vida útil. El dispositi-
vo usado debe ser devuelto al punto de re-

cogida oficial para el reciclaje de los dispositivos eléctri-
cos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de 
recogida, por favor, póngase en contacto con las autori-
dades locales o con el distribuidor donde se compró el 
producto. Cada hogar desempeña un papel importante 
en la recuperación y el reciclaje de los aparatos anti-
guos. La eliminación adecuada de los aparatos usados 
ayuda a prevenir las posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana.

1.3 Cumplimiento de la directiva 
RoHS:
El producto que ha adquirido es conforme con la di-
rectiva de la UE sobre la restricción de sustancias peli-
grosas (RoHS) (2011/65/UE).  No contiene ninguno de 
los materiales nocivos o prohibidos especificados en la 
directiva.

1.4 Información de embalaje
El embalaje del producto está fabricado 
con material reciclable de acuerdo con 
las normativas nacionales sobre medio 
ambiente. No se deshaga del material 

de embalaje ni de los desechos domésticos o de 
otro tipo. Llévelos a los puntos de recogida de ma-
terial de embalaje designados por las autoridades 
locales.

1 Instrucciones importantes para la seguridad y 
el medio ambiente
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2 Funcionamiento

2.1 Preparación 
1. Retire todos los materiales de embalaje y las 

etiquetas adhesivas, y deshágase de ellos según 
la legislación vigente al respecto. 

2. Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie 
todas las piezas que entran en contacto con los 
alimentos (vea la sección “Limpieza y cuidados”).

3. Corte los frutos en mitades antes de usar el aparato.

2.2 Funcionamiento

C
El cono grande (2) puede hacerse 
encajar sobre el cono pequeño (3)
para exprimir frutos grandes.

2.2.1 Consejos prácticos 
 • No ejerza una presión excesiva sobre los cabeza-
les de exprimido: si el motor empieza a sonar más 
fuerte o la velocidad del motor se reduce significa-
tivamente, es que se está ejerciendo una presión 
excesiva sobre el cabezal.

 • Tras tres minutos de presión, deje que el motor se 
enfríe hasta alcanzar la temperatura ambiente.

 • No toque el recipiente del zumo durante el fun-
cionamiento. Sujete siempre la parte inferior de la 
unidad el motor al estrujar los frutos.

3.1 Limpieza y cuidados

A
ATENCIÓN: No utilice petróleo, 
disolventes, limpiadores abrasivos, 
objetos metálicos o cepillos duros 
para limpiar el aparato.

A
ATENCIÓN: Nunca sumerja en 
agua ni en ningún otro líquido el 
aparato o el cable de corriente, ni 
siquiera bajo el grifo.

C
Antes de utilizar de nuevo el aparato 
tras una limpieza, seque con cui-
dado todas las piezas con una toalla 
suave.

C La limpieza resulta más fácil tras el 
uso.

3.2 Almacenaje
 • Si no va a utilizar el aparato durante un 
periodo prolongado de tiempo, guárdelo 
cuidadosamente. 

 • Asegúrese de que el aparato esté desenchufado 
y completamente seco. 

 • No enrolle el cable de corriente alrededor del 
aparato. 

 • Guarde el aparato en un lugar fresco y seco. 
 • Asegúrese de que el aparato quede en todo 
momento fuera del alcance de los niños.

3.3 Manejo y transporte
 • Durante el manejo y el transporte, lleve el 
aparato en su embalaje original. El embalaje del 
aparato lo protege de daños físicos.

 • No coloque cargas pesadas en el aparato o en 
el embalaje. El aparato podría dañarse.

 • Dejar caer el aparato causará que éste no 
funcione o causará un daño permanente.

3 Información

Para la puesta en marcha, el uso 
general y la limpieza, tenga en 
cuenta las instrucciones de las 
páginas 4-5 de este manual de 
instrucciones.
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Contacto para asistencia técnica:  

902 877 665 / 932 992 581 
 

 
 
CONDICIONES DE GARANTIA - ESPAÑA 
 
El presente certificado cubre la garantía de reparación de su electrodoméstico de gama blanca y PAE (*) durante el periodo 
de garantía legal previsto en la ley, a partir de la fecha de venta, contra todo defecto de funcionamiento proveniente de 
fabricación o materiales; o de sustitución del aparato, salvo que una de estas opciones resulte imposible o desproporcionada 
respecto de la otra. Cuando usted detecte un defecto o anomalía en el aparato contacte de forma inmediata con nosotros 
para informarnos de la falta de conformidad. Los pequeños electrodomésticos (PAE) deberán ser entregados en el taller del 
servicio oficial de la marca para su revisión. 
 
La presente garantía sólo será válida si se presenta factura, ticket de compra o el albarán de entrega correspondiente a la 
adquisición del producto. La presente garantía es válida en el territorio español y portugués para los aparatos distribuidos por 
Beko Electronics España S.L.. La garantía sólo tendrá validez sobre el primer comprador o adquiriente del producto. La 
garantía será válida para aquellos aparatos cuya instalación sea correcta y estén ubicados en condiciones climáticas y 
medioambientales adecuadas para su correcto funcionamiento. 
 
EXCLUSIONES DE LA GARANTIA 
El coste de la reparación será a cargo del usuario en los siguientes casos: 
 

 Los aparatos utilizados para uso profesional o no exclusivamente doméstico. 
 Los aparatos desmontados o manipulados por personas ajenas a los servicios técnicos expresamente autorizados. 
 Las instalaciones, transporte, sustitución de aparatos, puestas en marcha, cambio de sentido de puertas. 
 Intervenciones de mantenimiento o de información sobre el uso de los aparatos. 
 Cambio de inyectores en aparatos de gas. 
 Las averías provocadas por falta de mantenimiento o limpieza o aquellas provocadas por un uso indebido, sobrecarga, 

abandono o de manera no conforme a las instrucciones de uso o de instalación de los aparatos. 
 Las averías producidas por causas fortuitas, siniestros de fuerza mayor o derivados de instalación incorrecta y en 

general, averías por causas ajenas al propio aparato. 
 Las averías provocadas por conexiones que puedan presentar fluctuaciones, irregularidades o falta de uniformidad 

en el suministro, por ejemplo: suministro de agua impulsado por grupos de presión, energía solar, energía eólica, 
generadores eléctricos, u otro tipo de suministro no normalizado. 

 La sustitución de materiales rotos o deteriorados por desgaste o uso no normal del aparato, o materiales consumibles 
tales como: juntas, plásticos, gomas, correas, cristales, escobillas, bombillas, asas, tiradores, tapas de quemadores, 
filtros, rejillas, ánodos de sacrificio (magnesio o similares) de calentadores o calderas, etc. 

 Los aparatos que presenten oxidación, o daños por corrosión en esmaltes o pinturas, que puedan ser provocados 
por efectos químicos o electroquímicos del agua o cualquier otra sustancia, o aceleradas por circunstancias 
ambientales o climáticas no propicias. 

 Defectos estéticos en serigrafía o pintura. 
 Los daños de transporte o manipulación, golpes, etc. 
 Los aparatos deben instalarse de forma accesible para su reparación, debiendo asumir el usuario los costes necesarios 

para el acceso al aparato para su reparación y sustitución. 
 
La presente garantía no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a lo previsto en la legislación vigente. 
El Servicio Oficial de Asistencia Técnica resolverá cualquier incidencia que pudiera precisar su electrodoméstico siempre que 
el aparato esté instalado de forma accesible. 
Para asegurarse que su electrodoméstico va a ser intervenido por un técnico oficial autorizado, rogamos solicite el carnet 
avalado por ANFEL (Asociación Nacional de Fabricantes de Electrodomésticos) a nuestros técnicos. 
 
Las marcas BEKO y GRUNDIG se distribuyen por Beko Electronics España S.L. 

DATOS APARATO (a rellenar por el Distribuidor): 
Titular: Sello Establecimiento: 

Modelo: Núm. serie: 

Establecimiento: Fecha de compra: 

 

El garante e importador de su electrodoméstico es: BEKO ELECTRONICS ESPAÑA S.L. Calle Provenza nº 388 
3º Barcelona 08025, España. 

Conózcanos mejor en nuestra página: www.beko.com Conserve este documento, es importante para usted. 
 

(*) Se consideran electrodomésticos de gama blanca, los aparatos de gran tamaño de cocina, limpieza, refrigeración y ventilación y el pequeño aparato electrodoméstico (PAE) aquellos aparatos de 
higiene personal, mantenimiento del hogar y preparación de alimentos. 
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Contacte a assistência técnica:  

707 014 192 / 215 557 319 
 
 

 
CONDIÇÕES DE GARANTIA - PORTUGAL 
 
Este certificado cobre a garantia de reparação do seu eletrodoméstico da linha branca e pequeno eletrodoméstico (*) durante 
o período de garantia legal determinado pela legislação em vigor a contar da data de compra, contra defeitos de 
funcionamento provenientes do fabrico ou dos materiais; ou de substituição do aparelho, a menos que uma dessas opções 
seja impossível ou desproporcionada em relação à outra. Quando detetar um defeito ou anomalia no aparelho entre 
imediatamente em contacto connosco para nos informar da não conformidade. Os pequenos eletrodomésticos devem ser 
entregues na oficina de serviço oficial da marca para a sua revisão.  
 
Esta garantia só será válida se for apresentada a fatura, o recibo de compra, ou a nota de entrega correspondente a aquisição 
do produto. Esta garantia é válida em território espanhol e português para aparelhos distribuído pela Beko Home Appliances 
Portugal, Unipessoal, Lda. A garantia só é válida para o primeiro comprador ou adquirente do produto. A garantia será válida 
para os aparelhos cuja instalação esteja correta e que estejam localizados em condições climáticas e ambientais adequadas 
para o seu correto funcionamento.  
 
EXCLUSÕES DA GARANTIA 
O custo da reparação será pago pelo utilizador nos seguintes casos: 
 

 Aparelhos utilizados para uso profissional ou não exclusivamente doméstico. 
 Os equipamentos desmontados ou manuseados por outras pessoas que não os serviços técnicos expressamente 

autorizados.  
 Instalações, transporte, substituição de equipamento, colocação em funcionamento, alteração do sentido das portas. 
 Intervenções de manutenção ou informações sobre a utilização dos aparelhos. 
 Alteração de injetores em aparelhos a gás. 
 As avarias causadas pela falta de manutenção ou limpeza, ou aquelas causadas por um uso inadequado, sobrecarga, 

abandono ou de uma forma a não respeitar as instruções de uso ou instalação dos aparelhos. 
 As avarias provocadas por causas acidentais, sinistros de força maior ou resultantes de instalação inadequada e em 

geral, avarias por razões não relacionadas com o produto. 
 As avarias causadas por ligações que podem apresentar flutuações, irregularidades ou falta de uniformidade no 

fornecimento, por exemplo: abastecimento de água impulsionado por grupos de pressão, energia solar, energia 
eólica, geradores de energia elétrica ou outro tipo de fornecimento não-padrão. 

 A substituição de materiais quebrados ou danificados por desgaste ou uso não normal do aparelho, ou consumíveis 
tais como: juntas, plásticos, borracha, correias, vidros, pincéis, lâmpadas, asas, puxadores, tampas de queimadores, 
filtros, grelhas, ânodos de sacrifício (magnésio ou similares) de aquecedores ou caldeiras, etc. 

 Os aparelhos que apresentem oxidação, ou danos por corrosão nos esmaltes ou na pintura, que possam ter sido 
causados por efeitos químicos ou eletroquímicos da água ou de qualquer outra substância, ou acelerados por 
circunstâncias ambientais ou climáticas desfavoráveis. 

 Defeitos estéticos em serigrafia ou pintura. 
 Os danos causados por transporte ou manuseio, colisões, etc. 
 Os aparelhos devem ser instalados de forma acessível em caso de reparação, devendo o utilizador assumir os custos 

necessários para aceder ao aparelho para reparação e substituição.  
 

A presente garantia não afeta os direitos de que o consumidor dispõe conforme o previsto na legislação em vigor.  
O Serviço Oficial de Assistência Técnica resolverá qualquer incidente que o seu aparelho possa necessitar, desde que o 
aparelho seja instalado de forma acessível. 
 
As marcas BEKO e GRUNDIG são distribuídas por Beko Home Appliances Portugal, Unipessoal, Lda 

DADOS DO APARELHO (a ser preenchido pelo Distribuidor): 
Detentor: Carimbo do estabelecimento: 

Modelo: Nº série: 

Estabelecimento: Data de compra: 

 

O fiador e o importador do seu eletrodoméstico é: Beko Home Appliances Portugal, Unipessoal, Lda; Edificio 
Amoreiras Square; Rua Carlos Alberto da Mota Pinto, nº 17, 3ºA, Amoreiras 1070-313, Lisboa, Portugal. 

Conheça-nos melhor na nossa página: www.beko.com Conserve este documento, é importante para si. 
 

(*) São considerados eletrodomésticos da linha branca, os aparelhos de cozinha, limpeza, refrigeração e ventilação de tamanho grande e pequenos eletrodomésticos, os de higiene pessoal, 
manutenção do lar e preparação de alimentos.  



Proszę najpierw przeczytać 
instrukcję obsługi.
Szanowni Klienci!

Dziękujemy za wybranie produktu firmy Beko. 
Mamy nadzieję, że wyrób ten, wyprodukowany 
przy użyciu najnowszych technologii wysokiej 
jakości, okaże się w najwyższym stopniu 
zadowalający. Przed użyciem urządzenia należy 
uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi oraz 
towarzyszące jej dokumenty i zachować ją do 
wglądu na przyszłość. Przekazując wyrób innemu 
użytkownikowi, proszę oddać mu również niniejszą 
instrukcję. Proszę przestrzegać wszystkich 
ostrzeżeń i informacji w tej instrukcji obsługi.

Znaczenie symboli
W niniejszej instrukcji stosuje się następujące 
symbole:

C Ważne informacje i przydatne 
wskazówki dotyczące użytkowania.

A
OSTRZEŻENIE: Ostrzeżenia 
dotyczące sytuacji zagrażających 
bezpieczeństwu, życiu i mieniu.

Materiały te przeznaczone są do 
kontaktu  z żywnością.

Klasa ochrony przed porażeniem 
elektrycznym

1. Pokrywka
2. Duży stożek
3. Mały stożek
4. Sito
5. Kubek
6. Wał napędowy
7. Silnik

Dane techniczne

Zasilanie:  220-240 V~, 50 Hz

Moc: 40  W

Zastrzega się prawo do wprowadzania modyfikacji 
konstrukcji i danych technicznych.
Wartości podane w oznaczeniach umieszczonych na tym 
urządzeniu lub w innych dostarczanych wraz z nim materiałach 
drukowanych uzyskano w warunkach laboratoryjnych zgod-
nie z obowiązującymi normami. Wartości te mogą się różnić 
w zależności od użytkowania urządzenia i warunków w jego 
otoczeniu.
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Przed użyciem tego urządzenia 
prosimy uważnie przeczytać tę 
instrukcję obsługi! Prosimy prze-
strzegać wszystkich instrukcji za-
chowania bezpieczeństwa, aby 
uniknąć szkód z powodu nieprawi-
dłowego użytkowania!
Instrukcję tę należy zachować do 
wglądu w przyszłości. Przy prze-
kazaniu tego urządzenia komuś 
innemu należy przekazać także tę 
instrukcję.

1.1 Ogólne zasady zachowa-
nia bezpieczeństwa
• Urządzenie to przeznaczone jest 

wyłącznie do użytku domowego. 
Nie należy go używać do celów 
komercyjnych.

• Nie dotykać żadnych ruchomych 
części urządzenia. Nie mocować 
ani nie wyjmować części, dopóki 
urządzenie nie zatrzyma się cał-
kowicie.

• Sprawdź, czy napięcie na ta-
bliczce znamionowej jest takie 
samo, jak w sieci w Twoim domu. 
Jedynym sposobem odłączenia 
tego urządzenia od zasilania jest 
wyjęcie wtyczki z gniazdka.

• Dodatkową ochronę zapewni 
podłączenie tego urządzenia do 
wyłącznika z zabezpieczeniem 
różnicowo-prądowym nie więk-
szym niż 30 mA. Należy skorzy-
stać z pomocy elektryka.

• Urządzenia ani przewodu zasila-
nia nie wolno zanurzać w wodzie 
lub w innym płynie.

• Zawsze wyjmuj wtyczkę z 
gniazdka po użyciu tego urzą-
dzenia, przed jego montażem/
demontażem lub czyszczeniem, 
przed opuszczeniem pokoju lub 
w razie awarii. Nie wolno wypi-
nać z gniazda ciągnąc za prze-
wód zasilający.

• Aby zapobiec uszkodzeniu prze-

1 Ważne instrukcje zachowania 
bezpieczeństwa i ochrony środowiska  
naturalnego
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wodu zasilania nie wolno dopu-
ścić do jego ściskania, zginania 
ani ocierania o ostre krawędzie. 
Przewodu zasilania nie wolno 
zbliżać do gorących powierzchni 
i otwartego ognia.

• Nie używaj przedłużaczy razem z 
tym urządzeniem.

• Urządzenia tego nie wolno uży-
wać, jeśli przewód zasilający lub 
ono samo są uszkodzone.

• Sprzęty gospodarstwa domo-
wego firmy BEKO spełniają 
obowiązujące normy bezpie-
czeństwa, a zatem jeśli urządze-
nie lub przewód zasilający ulegną 
uszkodzeniu, należy je naprawić 
lub wymienić w serwisie, aby 
uniknąć wszelkich zagrożeń. 
Błędna lub niefachowa naprawa 
może powodować zagrożenie dla 
użytkowników.

• W żadnym przypadku nie wolno 
demontować tego urządzenia. 
Gwarancja na urządzenie nie 
obejmuje uszkodzeń spowodo-
wanych nieprawidłowym obcho-
dzeniem się z nim.

• Urządzenie to należy chronić 
przed dostępem dzieci.

• Urządzenie to mogą używać 
dzieci ośmioletnie i starsze oraz 
osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, zmysłowej i umysłowej 
lub bez doświadczenia i wiedzy, 
jeśli są pod nadzorem lub po-
instruowano je co do jego użyt-
kowania w bezpieczny sposób i 
rozumieją związane z tym zagro-
żenia. Dzieci nie mogą bawić się 
tym urządzeniem. 

• Dzieci bez nadzoru nie mogą go 
czyścić ani konserwować. Urzą-
dzenie to i jego przewód należy 
trzymać z dala od dzieci młod-
szych niż 8 lat.

• Dzieci bez nadzoru nie mogą go 
czyścić ani konserwować.

• Nie pozostawiaj urządzenia bez 
dozoru, gdy jest używane. Zaleca 
się nadzwyczajną ostrożność, 
gdy w pobliżu tego urządzenia, 
kiedy się z niego korzysta, są 
dzieci lub osoby fizycznie, zmy-
słowo lub umysłowo niepełno-
sprawne. 

1 Ważne instrukcje zachowania 
bezpieczeństwa i ochrony środowiska  
naturalnego
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• Przed pierwszym użyciem tego 
urządzenia starannie oczyść 
wszystkie części, które stykają 
się z żywnością. Szczegóły znaj-
dziesz w rozdziale “Czyszczenie i 
konserwacja”.

• Nie wyciskaj owoców cytruso-
wych dłużej niż trzy minuty bez 
przerwy. 

• Nie należy używać tego eks-
presu, ani stawiać żadnej jego 
części na gorących powierzch-
niach, takich jak palniki gazowe, 
płytki grzejne, czy nagrzany pie-
karnik, ani w pobliżu nich.

• Nigdy nie używaj urządzenia, gdy 
masz mokre lub wilgotne dłonie.

• Urządzenia tego używaj tylko 
razem z częściami wraz z nim 
dostarczonymi.

• Zawsze należy używać urządze-
nie na stabilnej, płaskiej, czystej i 
suchej powierzchni.

• Zadbać, aby podczas używania 
tego urządzenia nie doszło do 
przypadkowego wypięcia prze-
wodu zasilania ani potknięcia się 
o niego.

• Urządzenie ustawiać tak, aby za-
wsze był możliwy do niego do-
stęp.

1.2 Zgodność z dyrektywą WEEE i 
usuwanie odpadów: 
Wyrób ten jest zgodny z dyrektywą WEEE Unii 
Europejskiej (2012/19/UE).  Wyrób ten jest ozna-
czony symbolem klasyfikacyjnym dla zużytego 
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może 
być umieszczany łącznie z innymi odpa-
dami gospodarstwa domowego po 
okresie jego użytkowania. Zużyte urzą-
dzenie należy oddać do specjalnego 

punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego w celu utylizacji. Aby uzyskać infor-
macje o punktach zbiórki w swojej okolicy należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub punk-
tem sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo domo-
we spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do po-
nownego użycia i odzysku zużytego sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem 
zapobiega potencjalnym negatywnym konsekwen-
cjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdro-
wia.

1.3 Zgodność z dyrektywą RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady RoHS (Ograniczenie użycia 
substancji niebezpiecznych) (2011/65/EU).  Nie 
zawiera szkodliwych i zakazanych materiałów, po-
danych w tej dyrektywie.

1.4 Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano z 
materiałów nadających się do recyklin-
gu, zgodnie z naszym ustawodawstwem 
krajowym. Nie wyrzucaj materiałów opa-

kowaniowych do śmieci wraz z innymi odpadkami 
domowymi. Oddaj je w jednym z wyznaczonych 
przez władze lokalne punktów zbiórki materiałów 
opakowaniowych.

1 Ważne instrukcje zachowania 
bezpieczeństwa i ochrony środowiska  
naturalnego
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2 Obsługa

2.1 Przygotowanie 
1. Zdjąć całe opakowanie oraz naklejki i wyrzucić 

je zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 

2. Przed pierwszym uruchomieniem tego 
urządzenia, oczyść wszystkie części mające 
kontakt z żywnością (patrz rozdział „Czyszczenia 
i konserwacja”).

3. Przed użyciem wyciskarki pokrój owoce na 
połówki.

2.2 Obsługa

C
Stożek duży (1) można założyć 
na stożek mały (2) do wyciskania 
dużych owoców.

2.2.1 Rady praktyczne i wskazówki 
 • Unikaj nadmiernego nacisku na wyciskające sok 
głowice: jeśli silnik staje się coraz głośniejszy, lub 
znacznie zwalnia, oznacza to nadmierny nacisk 
na głowicę.

 • Po każdych trzech minutach wyciskania 
pozostaw silnik, aby ochłonął do temperatury 
pokojowej.

 • Nie dotykaj wyciskarki, gdy pracuje. Przy 
wyciskaniu owoców trzymaj wyciskarkę za dolną 
część silnika.

3 Informacja

3.1 Czyszczenie i konserwacja

A
OSTRZEŻENIE: Do czyszczenia 
ekspresu nie wolno używać 
benzyny, rozpuszczalników ani 
szorstkich proszków do czyszczenia, 
przedmiotów metalowych ani 
twardych szczotek.

A
OSTRZEŻENIE: Nigdy nie 
wkładaj jednostki roboczej  ani 
przewodu zasilania do płynów i nigdy 
nie myj ich pod bieżącą wodą.

C
Przed użyciem tak oczyszczonego 
urządzenia dokładnie wytrzyj do su-
cha wszystkie jego części miękkim 
ręcznikiem.

C Czyszczenie jest łatwiejsze zaraz po 
użyciu.

3.2 Przechowywanie
 • Jeśli jest planowane nieużywanie tego 
urządzenia przez dłuższy czas, należy starannie 
je przechować. 

 • Upewnić się, czy urządzenie jest wypięte z sieci 
i zupełnie suche. 

 • Nie owijać przewodu zasilania wokół urządzenia. 
 • Przechowywać je w chłodnym i suchym miejscu. 
 • Urządzenie musi sie zawsze znajdować poza 
zasięgiem dzieci.

3.3 Przenoszenie i transport
 • Urządzenie należy przenosić i transportować 
w oryginalnym opakowaniu. Zabezpiecza ono 
urządzenie przed fizycznymi uszkodzeniami.

 • Nie wolno umieszczać ciężkich ładunków 
na urządzeniu lub opakowaniu. Może to 
spowodować uszkodzenie żelazka parowego.

 • Upuszczenie żelazka może spowodować jego 
awarię lub trwałe uszkodzenie.

W przypadku pierwszego 
wykorzystania, ogólnego użytkowania 
oraz czyszczenia prosimy zapoznać 
się z instrukcjami dostępnymi na 
stronach 4–5 niniejszej instrukcji.
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Drodzy Klienci, 
 
Dziękujemy za zakup naszych produktów. Jesteśmy przekonani, że nasze urządzenia będą 
służyć przez lata. Każdy produkt firmy Beko jest objęty 2-letniem okresem gwarancji. 
 
Warunki gwarancji Beko S.A. (małe urządzenia AGD) 
 
BEKO spółka akcyjna z siedzibą w Warszawie (02-819), przy ulicy Puławskiej 366, wpisana do 
rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. Warszawy w 
Warszawie, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem: 
0000078147 (dalej: „BEKO”) udziela gwarancji jakości (dalej: „Gwarancja”) na wprowadzone 
przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty marki BEKO (dalej: „Urządzenia”) osobom, 
które nabyły te produkty („Użytkownik”) na następujących warunkach: 
 
I. ZAKRES OCHRONY. 
 
BEKO gwarantuje, że Urządzenie zakupione przez Użytkownika jest wolne od wad 
produkcyjnych lub materiałowych, powstałych z przyczyn tkwiących w tym Urządzeniu (dalej: 
„Wada”), które ujawnią się w ciągu terminu określonego w części II. niniejszych Warunków 
Gwarancji (dalej: „Okres Gwarancyjny”). 
W razie ujawnienia się Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona 
usunięta na koszt BEKO w sposób uzależniony od właściwości wady, na zasadach i w zakresie 
określonym w niniejszych Warunkach Gwarancji. 
BEKO zobowiązuje się do usunięcia Wady poprzez dokonanie nieodpłatnej naprawy lub 
wymiany Urządzenia, bądź też reklamacja zgłoszona na podstawie niniejszych Warunków 
Gwarancji zostanie rozpatrzona w inny sposób uzgodniony przez BEKO i Użytkownika. 
Udzielona gwarancja jest ważna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
 
II. CZAS TRWANIA GWARANCJI. 
 
Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiące licząc od daty zakupu Urządzenia przez pierwszego 
Użytkownika. 
 
III. PROCEDURA ZGŁOSZENIA REKLAMACYJNEGO. 
 
Wady Urządzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym będą usuwane pod warunkiem 
przedstawienia przez Użytkownika dowodu zakupu tego Urządzenia zawierającego 
oznaczenia niezbędne do jego identyfikacji (model, datę zakupu). 
Uprawnienia wynikające z niniejszych Warunków Gwarancji mogą być zrealizowane przez 
Użytkownika wyłącznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: „Serwis”) po 
uprzednim dokonaniu zgłoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 22 250 14 14. 
Urządzenie powinno być odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez Użytkownika na 
czas transportu do punktu serwisowego Beko. 
Wady Urządzenia będą usunięte w terminie 14 dni od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. 
Jeżeli część zamienna wymieniana w ramach uprawnień wynikających z niniejszych 
Warunków Gwarancji Urządzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o którym 
mowa w punkcie 5 powyżej, może ulec wydłużeniu jednak, nie więcej niż do 30 dni licząc 
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odpowiednio od daty zgłoszenia Wady na Infolinii BEKO. Informacje o spodziewanych 
terminach napraw dostępne są na Infolinii BEKO pod numerem 22 250 14 14. Po usunięciu 
Wady, Urządzenie zostanie dostarczone Użytkownikowi na koszt BEKO. 
 
IV. WYŁĄCZENIA. 
 
Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunków Gwarancji jest: 
- użytkowanie Urządzenia zgodnie z Instrukcją Obsługi dołączoną do tego Urządzenia i jego 
przeznaczeniem, jak również odpowiednie czyszczenie i konserwacje Urządzenia; 
- użytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urządzenie nie jest 
używane do celów prowadzenia działalności gospodarczej lub w zastosowaniach eksploatacji 
masowej, w szczególności w gastronomicznej działalności hoteli, restauracji i innych obiektów 
turystyczno-rekreacyjnych lub zbiorowego żywienia. Stosowanie osprzętu zalecanego przez 
producenta; brak ingerencji w Urządzenie przez osoby do tego nieupoważnione; brak 
ingerencji w tabliczkę znamionową z numerem seryjnym Urządzenia.  
 
Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje: 
- wad powstałych z przyczyn innych niż tkwiące w Urządzeniu; 
- normalnego zużycia elementów eksploatacyjnych tj. akumulatory, baterie, noże, filtry, 
żarówki, szczotki, itp.; 
- czynności przewidzianych w Instrukcji Obsługi, do wykonania których zobowiązany jest 
Użytkownik Urządzenia we własnym zakresie i na swój koszt, w tym: instruktażu dotyczącego 
obsługi Urządzenia, instalacji oraz regulacji urządzenia. 
- usterek powstałych w wyniku nieprawidłowego lub niewłaściwego użytkowania, 
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urządzenia, nieodpowiedniego napięcia prądu lub 
dokonania jakichkolwiek zmian, które mają wpływ na niewłaściwe działanie Urządzenia, i 
które naprawiane były przez osoby nieupoważnione, używania instalacji niezgodnych  
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niż wymienione w Instrukcji Obsługi Urządzenia; 
uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeń 
spowodowanych działaniem lub zaniedbaniem Użytkownika lub powstałych na skutek 
działania sił zewnętrznych (do których zalicza się w szczególności wyładowania 
atmosferyczne, skoki napięcia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a także powstałych na skutek przedostania się zanieczyszczeń lub ciał 
obcych do Urządzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi być przeprowadzany 
zgodnie z instrukcją obsługi z użyciem odpowiednich środków czyszczących) elementów ze 
szkła, plastiku oraz porcelany; odbarwień Urządzenia lub poszczególnych jego części; 
- usterek powstałych na skutek przechowywania i użytkowania Urządzenia w warunkach, 
które są niezgodne z normalnymi warunkami domowymi określonymi wymaganiami 
powszechnie obowiązujących przepisów prawa i odpowiednich Polskich Norm;  
 
V. POZOSTAŁE POSTANOWIENIA. 
 
Niniejsze warunki gwarancji mają zastosowanie do Urządzeń zakupionych od dnia 01.03.2019 
r. Gwarant oświadcza, że niniejsza Gwarancja jest udzielana Użytkownikowi dodatkowo i nie 
wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Użytkownika wynikających z przepisów o 
rękojmi za wady rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego. 
 



Najprije pročitajte ovaj korisnički 
priručnik!
Poštovani kupci,

hvala što ste odabrali proizvod tvrtke Beko. 
Nadamo se da ćete dobiti najbolje rezultate od 
vašeg proizvoda koji je proizveden s pomoću 
kvalitetne i moderne tehnologije. Zbog toga prije 
uporabe proizvoda pažljivo pročitajte korisnički 
priručnik i druge popratne dokumente i čuvajte ih 
kao referencu za buduću uporabu. Ako predajete 
proizvod nekome drugome, proslijedite toj osobi 
i korisnički priručnik. Slijedite sva upozorenja i 
informacije u korisničkom priručniku.

Značenje simbola
Sljedeći se simboli upotrebljavaju u raznim 
dijelovima ovog priručnika:

C Važne informacije i korisni savjeti o 
uporabi.

A
UPOZORENJE: Upozorenja o 
opasnim situacijama vezanim za 
sigurnost života i imovine.

Materijali mogu doći u kontakt s 
hranom.

Razred zaštite od strujnog udara.

1. Poklopac
2. Veliki stožac
3. Mali stožac
4. Sito
5. Šalica
6. Pogonska osovina
7. Jedinica motora

Tehnički podaci

Napajanje:  220-240 V~, 50 Hz
Snaga: 40  W

Zadržavamo pravo na tehničke i dizajnerske izm-
jene.

Vrijednosti iskazane na oznakama pričvršćenim na uređaju ili 
drugim ispisanim dokumentima isporučenim s uređajem predstav-
ljaju vrijednosti dobivene u laboratorijima u skladu s postojećim 
standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati s obzirom na upo-
rabu proizvoda i uvjete okoline.
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Molimo pažljivo pročitajte ovaj 
korisnički priručnik prije uporabe 
uređaja! Slijedite sve sigurnosne 
upute da biste izbjegli oštećenje 
zbog nepravilne uporabe! 
Sačuvajte korisnički priručnik 
za kasniju uporabu. Ako se ovaj 
uređaj da trećoj strani, mora se 
predati i korisnički priručnik.

1.1 Općenita sigurnost
• Ovaj je uređaj namijenjen 

samo za privatnu uporabu u 
kućanstvu. Ne smije se koristiti 
u komercijalne svrhe.

• Ne dodirujte bilo koje pokretne 
dijelove uređaja. Ne stavljajte 
i ne uklanjajte dijelove dok se 
uređaj potpuno ne zaustavi.

• Pazite da napon napajanja na 
tipskoj pločici odgovara vašem 
lokalnom napajanju. Jedini 
način na koji možete isključiti 
uređaj je da ga isključite s na-
pajanja.

• Za dodatnu zaštitu, ovaj se 
uređaj treba spojiti na zaštitnu 
strujnu sklopku jačine ne veće 
od 30 mA. Za savjet se obratite 
električaru.

• Ne uranjajte uređaj, kabel napa-
janja ili utikač u vodu ili druge 
tekućine.

• Uvijek odvojite kabel napajanja 
nakon uporabe, prije sastav-
ljanja/rastavljanja ili čišćenja 
uređaja, prilikom izlaska iz 
prostorije ili u slučaju kvara. 
Ne isključujte uređaj iz struje 
povlačenjem za žicu.

• Ne stišćite i ne presavijajte kabel 
napajanja i ne trljajte ga o oštre 
rubove da biste spriječili bilo 
kakvu štetu. Držite kabel napa-
janja podalje od vrućih površina 
i otvorenog plamena.

• Ne koristite produžni kabel s 
uređajem.

• Nikada nemojte koristiti uređaj 
ako su kabel napajanja ili uređaj 
vidljivo oštećen.

1 Važne upute o sigurnosti i zaštiti okoliša
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• Naši kućanski aparati BEKO 
zadovoljavaju primjenjive sig-
urnosne standarde, stoga ako 
su uređaj ili kabel napajanja 
oštećeni, serviser ih mora pop-
raviti ili zamijeniti da bi se izbje-
gle sve opasnosti. Pogrešna ili 
nekvalificirana popravka može 
uzrokovati opasnost i rizik za 
korisnika.

• Ne rastavljajte uređaj ni pod 
kakvim okolnostima. Svi jamst-
veni zahtjevi će biti odbačeni u 
slučaju nepravilnog rukovanja.

• Uvijek držite uređaj podalje od 
dosega djece.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca 
starija od 8 godina, osobe 
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili 
metalnih sposobnosti ili osobe 
bez dovoljno iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili su im 
pružene upute o sigurnom ru-
kovanju uređajem te razumiju 
uključene rizike. Djeca se ne 
smiju igrati uređajem. Čišćenje 
i korisničko održavanje neće 
obavljati djeca bez nadzora.

• Dzieci powinny pozostawać 
pod nadzorem, aby nie używały 
urządzenia do zabawy. Aparat i 
njegov kabel uvijek držite van 
dohvata djece mlađe od 8 go-
dina.

• Ne ostavljajte uređaj bez nad-
zora dok radi. Savjetuje se izn-
imna pažnja kad se uređaj koristi 
blizu djece i ljudi s ograničenim 
tjelesnim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima.

• Prije prve uporabe uređaja, 
pažljivo očistite sve dijelove koji 
dolaze u kontakt s hranom. Sve 
detalje pročitajte u poglavlju 
“Čišćenje i održavanje”.

• Ne cijedite voće neprekidno 
dulje od tri minute. 

• Nikada ne radite s uređajem i 
ne stavljajte ga na ili blizu vrućih 
površina, kao što su plinski pla-
menik, električni plamenik ili 
grijana pećnica.

• Ne koristite uređaj mokrim ru-
kama.

• Radite s uređajem samo s 
dostavljenim dijelovima.

1 Važne upute o sigurnosti i zaštiti okoliša
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• Uvijek koristite uređaj na sta-
bilnoj, ravnoj, čistoj i suhoj 
površini.

• Pazite da ne postoji opasnost da 
će se kabel napajanja slučajno 
povući ili da će netko zapeti o 
njega dok se uređaj koristi.

• Uređaj se mora postaviti na 
takav način da je utikač uvijek 
dostupan.

1.2 Usklađenost s Direktivom 
o električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 
Ovaj proizvod usklađen je s EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku 
oznaku za električni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj simbol označava da se ovaj proiz-
vod ne smije odlagati zajedno s ostalim 
kućanskim otpadom na kraju njegovog 
radnog vijeka. Rabljeni uređaj mora se 
vratiti na službeno sabirno mjesto za 

recikliranje električnih i elektroničkih uređaja. Da 
biste pronašli te sustave za prikupljanje, obratite 
se lokalnim vlastima ili prodavaču gdje je proizvod 
kupljen. Svako kućanstvo igra važnu ulogu u upo-
rabi i recikliranju starih uređaja. Odgovarajuće 
odlaganje iskorištenog aparata pomaže u 
sprečavanju mogućih negativnih posljedica za 
okoliš i ljudsko zdravlje.

1 Važne upute o sigurnosti i zaštiti okoliša

1.3 Usklađenost s Direktivom 
o zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi (RoHS):
Proizvod koji ste kupili usklađen je s EU Direktivom 
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrži štetne i zabranjene 
materijale navedene u Direktivi.

1.4 Informacije o pakiranju 
Ambalaža uređaja izrađena je od materi-
jala koji se mogu reciklirati.  Pobrinite se 
da se ambalaža odloži u skladu s prim-
jenjivim lokalnim propisima kako bi se 

materijali uključili u postupak recikliranja radi 
zaštite okoliša.
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2 Rad

2.1 Priprema 
1. Uklonite sve materijale pakovanja i naljepnicu 

i bacite ih prema odgovarajućim primjenjivim 
zakonima. 

2. Prije prve uporabe uređaja, očistite sve dijelove 
koji dolaze u kontakt s hranom (pogledajte 
poglavlje “Čišćenje i održavanje”).

3. Prije uporabe uređaja, izrežite voće na polovice.

2.2 Rad

C
Veliki stožac (2) može se nataknuti 
na mali stožac (3) za rad s većim 
voćem.

2.2.1 Savjeti 
 • Ne primjenjujte prekomjerni pritisak na vrhove 
za cijeđenje: ako se motor čuje sve glasnije ili 
se brzina motora značajno smanji, previše sile 
se prenosi na glavu.

 • Nakon svake tri minute cijeđenja, pustite da se 
motor ohladi na sobnu temperaturu.

 • Ne dirajte spremnik za sok dok je uređaj u 
radu. Uvijek držite donji dio jedinice motora kad 
cijedite voće.

3 Informacije

3.1 Čišćenje i održavanje

A
PAŽNJA: Za čišćenje uređaja, 
nikada nemojte koristiti benzin, 
otapala ili abrazivna sredstva za 
čišćenje, metalne predmete ili tvrde 
četke.

A
PAŽNJA: Nikad ne stavljajte baznu 
jedinicu ili kabel napajanja u vodu ili 
druge tekućine i nikad ih ne držite 
pod mlazom vode.

C
Prije uporabe uređaja nakon 
čišćenja, pažljivo osušite sve dijelove 
pomoću suhog mekog ručnika.

C Čišćenje je jednostavnije odmah na-
kon uporabe.

3.2 Čuvanje
 • Ako ne planirate koristiti uređaj dulje vrijeme, 
pažljivo ga odložite. 

 • Pobrinite se da je uređaj isključen iz struje i 
potpuno suh. 

 • Ne zamatajte kabel napajanja oko uređaja. 
 • Držite ga na hladnom, suhom mjestu. 
 • Pazite da se uređaj uvijek nalazi izvan dosega 
djece.

3.3 Rukovanje i transport
 • Tijekom rukovanja i transporta uređaj nosite u 
originalnom pakiranju. Pakiranje štiti uređaj od 
fizičkog oštećenja.

 • Nemojte stavljati teški teret na uređaj ili 
pakiranje. Može doći do oštećenja uređaja.

 • Ispuštanje uređaja na tlo može uzrokovati trajno 
oštećenje i onemogućiti njegov rad.Prilikom puštanja u pogon, 

opće uporabe i čišćenja obratite 
pozornost na upute na stranicama 
4-5 ovog priručnika.



Vă rugăm să citiţi mai întâi acest 
manual de utilizare!
Stimați clienți,

Vă mulțumim pentru selectarea unui produs 
Beko. Sperăm să obţineţi cele mai bune 
rezultate de la produsul dumneavoastră, care a 
fost fabricat la o calitate înaltă şi cu tehnologii 
performante. În acest scop, vă rugăm să citiţi 
cu grijă şi în întregime acest manual de utilizare 
şi toate celelalte documente însoţitoare înainte 
de a utiliza produsul şi să le păstraţi pentru 
consultări ulterioare. Dacă transmiteţi produsul 
altei persoane, oferiţi-i şi manualul de utilizare. 
Respectaţi toate avertismentele şi informaţiile din 
manualul de utilizare.

Semnificaţia simbolurilor
Următoarele simboluri sunt utilizate în diverse 
părţi ale acestui manual de utilizare:

C Informaţii importante sau sfaturi 
utile privind utilizarea.

A
AVERTISMENT: Avertismente 
pentru situații periculoase privind 
siguranța vieții şi a proprietății.

Materialele sunt destinate de a fi în 
contact cu alimentele.

Clasă de protecție împotriva şocului 
electric 

1. Capac
2. Con mare
3. Con mic
4. Sită
5. Cană
6. Ax rotativ
7. Unitate motor

Date tehnice

Tensiune de alimentare:  
220-240 V~, 50 Hz

Putere: 40  W
Modificări tehnice şi de design rezervate.

Valorile care sunt declarate pe eticheta produsului aplicată pe aparatul 
dumneavoastră sau alte documente imprimate furnizate cu acesta 
reprezintă valorile care au fost obţinute în laborator conform standar-
delor corespunzătoare. Aceste valori pot varia în funcţie de utilizarea 
produsului şi condiţiile ambientale.
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Înainte de utilizarea acestui produs, 
vă rugăm să citiți acest manual de 
utilizare în întregime! Urmaţi toate 
instrucţiunile de siguranţă pentru 
evitarea pericolele datorate unei uti-
lizări necorespunzătoare! 
Păstraţi manualul de instrucţiuni 
pentru o viitoare utilizare. Dacă 
produsul va fi încredinţat unei terţe 
părţi, atunci şi manualul de instrucţi-
uni trebuie încredinţat.

1.1 Siguranţă generală
• Acest  produs  este  destinat  doar 

uzului casnic. Acesta nu trebuie fo-
losit în scopuri comerciale.

• Nu atingeți componentele în 
mişcare ale aparatului Nu prindeți 
sau scoateți componentele până 
când aparatul  nu se opreşte com-
plet.

• Verificați dacă tensiunea principală 
menționată pe  pe eticheta de cla-
sificare corespunde cu tensiunea 
dumneavoastră locală. Singura 
cale pentru deconectarea produ-
sului de la priză este să scoateţi 
ştecherul.

• Pentru protecție suplimentară, 
acest produs trebuie să fie  conec-
tat la un comutator de protecție al 
curentului rezidual cu o tensiune 
nu mai mult de 30 mA. Vă rugăm 
să contactați un electrician pentru 
sfaturi.

• Nu imersați produsul, cablul  de 
alimentare, sau ştecherul de ali-
mentare în apă sau în alte lichide.

• Întotdeauna deconectați ştecherul 
de alimentare după utilizarea  pro-
dusului, înainte de ansamblarea/
dezansmablarea sau curățarea 
produsului, dacă dumneavoastră 
plecați din cameră sau dacă o 
defecțiune survine. Nu deconectați 
ştecherul de alimentare prin trage-
rea de cablu.

• Nu apăsați sau arcuiți cablul de ali-
mentare şi nu-l trageți peste mar-
ginile tăioase pentru prevenirea 
oricărei avarii. Mențineți cablul de 
alimentare departe de suprafețele 
fierbinți şi flăcările deschise.

• Nu utilizați un prelungitor atunci 
când utilizați produsul.

1  Informații importante referitoare la siguranță 
și mediu înconjurător
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• Nu  utilizați niciodată produsul  
dacă  cablul  de alimentare sau 
produsul este avariat.

• Dacă cablul de alimentare este 
avariat, acesta trebuie să fie înlo-
cuit de către un cablu special sau 
ansamblu disponibil de la produ-
cător sau de către agentul de ser-
vice.

• Produsele noastre BEKO sunt co-
respunzătoare cu standardele de 
siguranță aplicabile; dacă  produ-
sul  sau  cablul de alimentare este 
avariat, acesta trebuie să fie repa-
rat sau înlocuit de  către un centru 
de service pentru evitarea oricărui 
pericol. Lucrările de reparații de-
fectoase sau necalificate pot cauza 
pericol şi riscuri utilizatorului.

• Nu demontați produsul sub niciun 
fel de circumstanțe. Nu sunt ac-
ceptate solicitări de garanţie pen-
tru avarii cauzate de manevrarea 
incorectă a produsului.

• Întotdeauna mențineți produsul 
departe de copii.

• Acest produs poate fi utilizat de 
copii cu vârsta mai mare de 8 ani şi 
de persoanele cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
lipsă de experiență şi cunoştințe 
dacă aceştia sunt supravegheați 
sau instruiți cu privire la utilizarea  
produsului  într-o manieră sigură 
şi dacă ei înțeleg pericolele impli-
cate. Copii nu trebuie să se joace 
cu produsul. 

• Curățarea şi întreținerea nu tre-
buie  să  fie efectuată de  către  
copii doar dacă aceştia sunt de 
peste vârsta de 8 ani şi sunt 
supravegheați. Mențineți produsul 
şi cablul său de alimentare departe 
de copiii  sub vârsta de 8 ani. 

• Curățarea şi întreținerea nu trebuie 
să fie efectuată de către  copii doar 
dacă aceştia sunt de peste vârsta 
de 8 ani şi sunt supravegheați. 
Mențineți produsul şi cablul său 
de alimentare departe de copii  cu 
vârsta dee 8 ani.

1  Informații importante referitoare la siguranță 
și mediu înconjurător
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• Nu lăsați  produsul neasistat atunci 
când acesta este în utilizare. Atenția 
extremă este destinată atunci când 
produsul este utilizat lângă copii şi 
lângă persoane cu capacități fizice, 
senzoriale  sau   mentale limitate.

• Înainte de utilizarea produsului 
pentru prima dată, curătați cu 
atenție toate componentele care 
vin în contact cu alimentele. Vă 
rugăm să consultați detaliile com-
plete din secțiunea “Curățare şi 
întreținere”.

• Nu apăsați continuu pe citrice pen-
tru mai mult de trei minute. 

• Nu utilizați sau plasați orice com-
ponentă al acestui produs pe sau 
lângă suprafețe fierbinți cum ar fi 
un arzător de gaz, arzător electric 
sau cuptor încălzit.

• Nu utilizați niciodată produsul cu 
mâinile umede.

• Utilizați produsul doar cu compo-
nentele furnizate.

• Utilizați întotdeauna  produsul  pe  
o  suprafață stabilă, dreaptă, cu-
rată şi uscată.

• Asiguraţi-vă că cablul de alimen-
tare nu poate fi scos accidental din 
priză sau că o persoană se poate 
împiedica de el atunci când produ-
sul este utilizat.

• Produsul trebuie să fie poziționat 
în asemenea fel încât ştecherul de 
alimentare să fie întotdeauna ac-
cesibil.

1.2 Conformitate cu Directiva 
WEEE și depozitarea la deșeuri a 
produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE (2012/19/
UE).  Produsul este marcat cu un simbol de clasificare 
pentru deşeuri electrice şi electronice (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul nu 
trebuie eliminat cu alte deşeuri menajere 
la finalul perioadei de utilizare. Dispozitivele 
utilizate trebuie returnate la punctul speci-
al de reciclare de dispozitive electrice şi 

electronice. Pentru a găsi aceste sisteme de colectare 
contactați autoritățile locale sau distribuitorul de la care 
a fost achiziționat produsul. Fiecare gospodărie are un 
rol important în recuperarea şi reciclarea electrocasni-
celor vechi. Eliminarea corespunzătoare a electrocas-
nicelor utilizate ajută la prevenirea posibilelor 
consecințe negative pentru mediu şi sănătatea umană.

1.3 Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă Directiva 
UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine materiale dăună-
toare şi interzise specificate în Directivă.

1.4 Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este fabricat din ma-
teriale reciclabile conform Legislaţiei 
Naţionale. Ambalajele nu trebuie aruncate 
împreună cu gunoiul menajer sau alt tip. 

Duceţi-le la punctele de colectare destinate ambalaje-
lor amenajate de către autorităţile locale.

1  Informații importante referitoare la siguranță 
și mediu înconjurător



60 / RO Storcător de citrice / Manual de utilizare

2 Utilizarea

2.1 Pregătirea 
1. Îndepărtați toate materialele de ambalare şi de 

prindere şi eliminați-le conform reglementărilor 
legale aplicabile. 

2. Înainte de utilizarea produsului pentru prima 
dată curățați toate componentele care vin în 
contact cu alimentele (consultați secțiunea 
“Curățare şi întreținere”).

3. Înainte de utilizarea produsului, tăiați fructele în 
jumătăți.

2.2 Utilizarea

C
Conul mare (2) poate fi montat pe 
conul mic (3) pentru servirea fructe-
lor mari.

2.2.1 Indicii și sfaturi 
 • Nu aplicați presiune excesivă pe capetele de 
stoarcere: dacă motorul începe să se audă mai 
tare sau viteza motorului scade semnificativ, 
atunci există prea multă presiune aplicată pe 
capul de stoarcere.

 • După fiecare apăsare de trei minute permiteți-i 
motorului să se răcească la temperatura 
camerei.

 • În timpul utilizării nu atingeți recipientul pentru 
suc. Atunci când presați fructul întotdeauna 
țineți de partea inferioară a unității motorului.

3 Informații

3.1 Curățarea și întreținerea

A
AVERTISMENT: Nu utilizați 
niciodată solvenți pe bază de petrol, 
substanțe abrazive, obiecte metal-
ice sau perii dure pentru a curăța 
produsul.

A
AVERTISMENT: Nu introduceți 
produsul sau cablul de alimentare 
în apă sau alte lichide şi nu le 
mențineți sub apă curentă.

C
Înainte de utilizarea produsului după 
curățare, uscați toate componentele 
cu grijă utilizând un prosop moale.

C Curățarea este mai uşoară chiar 
după utilizare.

3.2 Depozitarea
 • Dacă dumneavoastră nu intenționați să folosiți 
produsul pentru o lungă perioadă de timp vă 
rugăm, să-l depozitați cu grijă. 

 • Asigurați-vă că produsul este decuplat şi uscat 
complet. 

 • Nu  acoperiți produsul utilizând cablul de 
alimentare. 

 • Depozitați-l într-un loc răcoros şi uscat. 
 • Asigurați-vă că produsul este întotdeauna 
menținut departe de copii.   

3.3 Manevrarea și transportul
 • În timpul  manevrării  şi  transportului, manevrați 
produsul în ambalajul său original. Ambalajul 
produsului îl protejează împotriva defecțiunilor 
fizice.

 • Nu plasați sarcini grele pe produs sau pe 
ambalaj. Produsul poate fi avariat.

 • Scăperea produsul va contribui la nefuncționarea 
sau avarii permanente .

Pentru punerea în funcțiune, 
utilizare generală şi curățare urmați 
instrucțiunile de la paginile 4-5 ale 
acestui manual de operare.t



CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: Electrocasnice mici de bucătărie Cuptor cu microunde 

Puri�catoare de aer

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 
1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.
Perioada de 3 ani garanţie se compune din garanţia legală de conformitate de 2 (doi) 
ani la care se adaugă garanţia comercială de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea 
garanţiei comerciale de durabilitate se acordă în aceleași condiţii în care se acordă 
garanţia legală de conformitate.
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate



ARCTIC garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG nr. 140/2021 
în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de conformitate. 
Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de conformitate se           
completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG nr. 140/2021.

Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii pot să opteze pentru o anumită măsură corectivă în cazul în care  neconformitatea 
bunurilor este constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice                     
- art. 11 (7).
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 



Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, 
str. 13 Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 
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Molimo Vas, prvo pročitajte uputstvo 
za upotrebu!
Poštovani korisniče,

Zahvaljujemo Vam za kupovinu ovog Beko uređaja. 
Nadamo se da ćete dobiti najbolje rezultate od svog 
uređaja, proizvedenog pomoću najsavremenije 
tehnologije visokog kvaliteta. Molimo Vas, pažljivo 
pročitajte celo uputstvo za upotrebu i sve prateće 
dokumente pre upotrebe uređaja i čuvajte ga u 
slučaju da Vam zatreba ubuduće.

Ukoliko dajete uređaj nekom drugom, dajte i 
uputstvo za upotrebu uz uređaj. Poštujte sva 
upozorenja i informacije iz uputstva.

Objašnjenje simbola
U uputstvu za upotrebu se koriste naredni simboli:

C Važne informacije i korisni saveti
za upotrebu.

A
UPOZORENJE: Upozorenje na
opasnost po život ili oštećenje
imovine.

Materijali koji dolaze u dodir sa
hranom.

Zaštita od strujnog udara

1. Poklopac
2. Velika kupa za ceđenje
3. Mala kupa za ceđenje
4. Rešetka
5. Šoljica
6. Pogonsko osovina
7. Jedinica motora

Tehnički podaci

Napajanje: 220-240 V~, 50 Hz

Snaga: 40 W
Zadržano pravo na tehničke izmene i izmene 
dizajna.

Oznake na uređaju ili vrednosti navedene u dokumentaciji koju ste 
dobili uz uređaj su vrednosti dobijene u laboratorijskim uslovima i uz 
relevantne standarde. Ove vrednosti se mogu razlikovati u zavisnosti od 
upotrebe uređaja i uslova u okruženju.
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Molimo Vas, pažljivo pročitajte ovo 
uputstvo za upotrebu pre upotrebe 
aparata! Pratite sva bezbednosna 
uputstva kako ne bi došlo do štete 
usled neadekvatnog rukovanja!
Čuvajte uputstvo za upotrebu u 
slučaju da Vam zatreba ubuduće. 
Ukoliko dajete ovaj aparat ne-
kome, predajte mu i ovo uputstvo 
za upotrebu.

1.1 Opšta bezbednost
• Ovaj uređaj je namenjen za 

upotrebu u domaćinstvu. Ne 
sme se koristiti za komercijalne 
potrebe.

• Ne dodirujte pokretne delove 
aparata. Ne skidajte i ne stav-
ljajte delove aparata dok se 
aparat potpuno ne zaustavi 
nakon isključivanja.

• Proverite da li se voltaža Vaše 
strujne mreže poklapa sa vred-
nostima navedenim na aparatu. 
Jedini način da se aparat pot-
puno isključi iz struje je da se 
izvuče utikač iz utičnice.

• Za dodatnu zaštitu možete 
povezati aparat na sklopkom 
zaštićeni prekidač vrednosti 
manje od 30 mA. Kontaktirajte 
električara za savet.

• Ne uranjajte aparat, strujni kabl 
ili utikač u vodu ili neku drugu 
tečnost.

• Uvek izvucite utikač iz utičnic 
e nakon upotrebe aparata, pre 
sklapanja/rasklapanja ili čišćenja 
aparata, ako napuštate prostoriju 
u kojoj se nalazi aparat ili ako 
dođe do nestanka struje. Nemo-
jte povlačiti za kabl kada izvlačite 
utikač iz struje.

• Ne savijajte i ne pritiskajte strujni 
kabl i ne dozvolite da se trlja o 
oštre ivice kako ne bi došlo do 
oštećenja. Strujni kabl mora biti 
udaljen od vrućih površina i ot-
vorenog plamena.

• Nemojte upotrebljavati produžni 
kabl.

• Nikada ne koristite aparat ako je 
strujni kabl oštećen.

1  Važna uputstva i upozorenja za bezbednost i 
okolinu
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• Ako je strujni kabl oštećen, mora 
se zameniti specijalnim kablom 
ili sklopom koji je dostupan kod 
proizvođača ili servisera.

• Naši BEKO aparati za 
domaćinstvo su usaglašeni 
sa primenjivim bezbednosnim 
standardima; u slučaju bilo 
kakvog oštećenja uređaja ili 
strujnog kabla, popraviće ga ili 
zameniti ovlašćeni serviser. Ne-
pravilna ili nekvalifikovana pop-
ravka može biti opasna i može 
predstavljati rizik za korisnika.

•  Ni pod kojim okolnostima nemo-
jte rasklapati aparat. Garancija 
se neće uvažiti ako se utvrdi da 
je oštećenje nastalo usled nead-
ekvatnog rukovanja.

• Aparat uvek držite van dometa 
dece.

• Ovaj aparat mogu koristiti deca 
sa 8 i više godina starosti i ljudi 
sa fizičkim, čulnim ili mental-
nim nedostacima i osobama 
bez znanja ili iskustva, isključivo 
ukoliko su pod nadzorom i kada 
im se objašnjava način bezbedne 
upotrebe aparata i moguće opas-
nosti. Deca se ne smeju igrati sa 
uređajem.

• Deca ne smeju čistiti ili održavati 
aparat, osim ako su starija od 8 
godina i nalaze se pod nadzorom 
odrasle osobe. Aparat i stru-
jni kabl držite van dometa dece 
mlađe od 8 godina.

• Deca ne smeju čistiti ili održavati 
aparat, osim ako su starija od 8 
godina i nalaze se pod nadzorom 
odrasle osobe. Aparat i stru-
jni kabl držite van dometa dece 
mlađe od 8 godina.

• Nemojte ostavljati aparat bez na-
dzora dok je u upotrebi. Savetuje 
se izuzetan oprez kada se aparat 
koristi u blizini dece i ljudi sa 
ograničenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima.

1  Važna uputstva i upozorenja za bezbednost i 
okolinu
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• Pre prve upotrebe aparata 
pažljivo operite sve delove koji 
dolaze u dodir sa hranom. 
Pročitajte detalje u delu “Čišćenje 
i održavanje”.

• Nemojte cediti citruse duže od tri 
minuta u kontinuitetu.

• Nikada ne uključujte aparat i ne 
ostavljajte njegove delove na ili 
u blizini vrućih površina, poput 
gasnog ili električnog šporeta ili 
zagrejane rerne.

• Nikada ne koristite aparat dok su 
Vam mokre ili vlažne ruke.

• Aparat sme raditi samo sa 
delovima koje ste dobili uz njega.

• Aparat uvek koristite na sta-
bilnim, ravnim, čistim i suvim 
površinama.

• Proverite da li postoji opasnost da 
se strujni kabl slučajno povuče ili 
da se neko može sapleti o njega, 
čak i kada aparat nije u upotrebi.

• Aparat se mora postaviti tako da 
utikač uvek bude lako dostupan.

1  Važna uputstva i upozorenja za bezbednost i 
okolinu

1.2 Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje otpada: 
Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU).  Ovaj proizvod nosi 
simbol klasifikacije za električni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden korišćenjem 
visokokvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo iskoristiti i koji su po-
godni za reciklažu. Ne odlažite ovaj ot-
pad zajedno sa normalnim kućnim i 

drugim otpadom na kraju radnog veka. Odnesite ga 
u centar za prikupljanje za reciklažu električne i ele-
ktronske opreme. Konsultujte se sa svojim lokalnim 
vlastima da biste saznali o ovim centrima za saku-
pljanje otpada.

1.3 Usaglašenost sa RoHS 
direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS di-
rektivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne sadrži 
štetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju
Ambalažni materijali ovog proizvoda su 
napravljeni od materijala koji mogu da se 
recikliraju u skladu sa nacionalnim pro-
pisima o zaštiti životne sredine. 

Ambalažne materijale ne odlagati zajedno sa 
kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala određena od 
strane lokalne vlasti.
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2 Rad aparata

2.1 Priprema
1. Skinite svu ambalažu i nalepnice i bacite ih u 

skladu sa zakonskim regulativama. 

2. Pre prve upotrebe aparata operite sve delove 
koji dolaze u dodir sa hranom (videti Čišćenje 
i održavanje”). 

3. Pre upotrebe aparata presecite voće na 
polovine.

2.2 Rad aparata

C
Veliku kupu (2) možete
postaviti preko manje (3) kada
želite da cedite veće voće.

2.2.1 Saveti i preporuke 
 • Nemojte primeniti preveliki pritisak na kupu 
cediljke; ako motor postane bučniji ili se brzina 
okretanja znatno smanji, to znači da ste primenili 
prejak pritisak na kupu za ceđenje. 

 • Nakon tri minuta upotrebe aparata, napravite 
pauzu kako bi se motor ohladio na sobnu 
temperaturu.

 • Nemojte dirati posudu sa sokom tokom rada 
aparata. Uvek rukom pridržavajte donji deo 
kućišta aparata dok cedite voće.

3 Informacije

3.1 Čišćenje i održavanje

A
UPOZORENJE: Nikada ne
koristite benzin, abrazivna
sredstva za čišćenje, metalne
predmete ili tvrde četke za
čišćenje aparata.

A
UPOZORENJE: Nikada ne
uranjajte aparat ili strujni kabl
u vodu ili bilo koju drugu
tečnost i nikada ih ne stavljajte
pod mlaz tekuće vode.

C
Pre sledeće upotrebe aparata,
nakon čišćenja, pažljivo
osušite sve delove aparata
suvim peškirom.

C Aparat se mnogo lakše čisti
odmah nakon upotrebe.

3.2 Čuvanje
 • Ukoliko ne planirate da koristite aparat duže 
vreme, pažljivo ga odložite na stranu.

 • Proverite da li je aparat isključen iz struje i da li 
je potpuno suv.

 • Ne obavijajte strujni kabl oko aparata.
 • Ostavite ga hladno i suvo mesto.
 • Pobrinite se da se aparat uvek nalazi van 
dometa dece.

3.2 Rukovanje i transport
 • Tokom rukovanja i transporta uvek prenosite 
aparat u svojoj originalnoj ambalaži. Ambalaža 
štiti aparat od fizičkih oštećenja. 

 • Ne stavljajte teške stvari preko ambalaže ili 
aparata. Aparat se može oštetiti.

 • Pad aparata ga može poremetiti ili izazvati trajno 
oštećenje.

Prilikom puštanja u rad, opšte 
upotrebe i čišćenja, obratite 
pažnju na uputstva na stranama 
4-5 ovog uputstva za upotrebu.



Si prega di leggere questo manuale 
prima dell’uso!
Gentile Cliente,

Grazie per aver scelto un prodotto Beko. Ci 
auguriamo che riesca ad ottenere i risultati migliori 
da questo prodotto, realizzato con tecnologia 
all’avanguardia e di alta qualità. Pertanto, prima di 
utilizzare il prodotto, la preghiamo di leggere con 
attenzione e per intero il presente manuale e ogni 
altro documento allegato, conservandoli come 
riferimento per impieghi futuri. Nel caso cedesse 
il prodotto ad altre persone, consegni loro anche 
queste istruzioni. Segua tutte le avvertenze e le 
informazioni riportate nel manuale utente.

Significato dei simboli
I seguenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni 
del presente manuale:

C Informazioni importanti e 
suggerimenti utili sull'utilizzo.

A
AVVERTENZA: Avvisi in merito 
a situazioni pericolose per persone 
e cose.

I materiali sono concepiti per entrare 
a contatto con alimenti.

Classe di protezione dalle scosse 
elettriche 

1. Coperchio
2. Cono grande
3. Cono piccolo
4. Setaccio
5. Tazza
6. Albero di trasmissione
7. Unità motore

Dati tecnici
Alimentazione:  220-240 V~, 50 Hz
Potenza:  40 W
Modifiche agli aspetti tecnici e progettuali riserv-
ate.
I valori dichiarati e affissi al dispositivo o gli altri documenti stampati 
e allegati rappresentano i valori ottenuti in laboratorio in accordo agli 
standard del settore. Tali valori possono variare a seconda dell’impiego 
del dispositivo e delle condizioni ambientali.
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Leggere per intero il presente ma-
nuale di istruzioni prima di utiliz-
zare il dispositivo! Seguirne tutte 
le indicazioni di sicurezza al fine di 
evitare danni dovuti a un uso im-
proprio! 
Conservare il manuale di istruzioni 
per riferimento futuro. Nel caso si 
cedesse il prodotto ad altre perso-
ne, consegnare loro anche le pre-
senti istruzioni.

1.1 Sicurezza generale
• Questo dispositivo è concepito 

esclusivamente per l’uso dome-
stico. Non è destinato a scopi 
commerciali.

• Non toccare alcuna parte mobile 
del dispositivo. Non collegare né 
rimuovere alcun componente 
finché il dispositivo non si arresta 
completamente.

• Controllare che la tensione di rete 
riportata sull'etichetta informa-
tiva risulti conforme alla fornitura 
elettrica locale. L'unico modo per 
togliere energia al dispositivo è la 
rimozione della spina.

• Come ulteriore protezione, col-
legare il dispositivo ad un inter-
ruttore domestico di protezione 
dalle correnti residue che abbia 
una tensione non superiore a 30 
mA. Per ulteriori informazioni, 
consultare un elettricista.

• Non immergere in acqua o altro 
liquido né il dispositivo, né il cavo 
né la spina di alimentazione.

• Scollegare sempre la spina di ali-
mentazione una volta terminato 
l’utilizzo del dispositivo, prima 
del suo montaggio/smontaggio 
o pulizia, se si abbandona la 
stanza o in caso di guasto. Non 
tirare il cavo di alimentazione per 
staccare la spina dalla presa.

• Per evitare di danneggiare il cavo 
di alimentazione, non schiac-
ciarlo, piegarlo né sfregarlo su 
superfici taglienti. Tenere il cavo 
lontano da superfici calde e 
fiamme libere.

• Non utilizzare il dispositivo con 
una prolunga.

• Non utilizzare mai il dispositivo 
se il cavo di alimentazione o l’ap-
parecchio stesso è danneggiato.

1  Istruzioni importanti per la sicurezza   
e l’ambiente
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• Qualora il cavo di alimentazione 
risulti danneggiato, dovrà essere 
sostituito con un cavo o un mon-
taggio specifici, ottenibili presso 
il produttore o la sua rete di assi-
stenza tecnica.

• Gli elettrodomestici BEKO sono 
conformi a tutti gli standard di si-
curezza; se il dispositivo o il cavo 
di alimentazione risultano dan-
neggiati, devono essere riparati 
o sostituiti da un centro di assi-
stenza in modo da evitare ogni 
pericolo. Le riparazioni compiute 
in maniera imperfetta o non pro-
fessionale possono apportare ri-
schi e pericoli all’utente.

• Non smontare il dispositivo, in 
nessun caso. Se il danno deriva 
da una sua gestione impropria, 
la garanzia non sarà ritenuta va-
lida.

• Tenere il dispositivo sempre fuori 
dalla portata dei bambini.

• Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini a partire 
dagli 8 anni e da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o prive di espe-
rienza e/o conoscenze, qualora 
siano poste sotto supervisione 
oppure vengano istruite in me-
rito all’uso sicuro del disposi-
tivo, comprendendone i pericoli 
implicati. I bambini non devono 
giocare con il dispositivo. 

• I bambini minori di 8 anni e privi 
di supervisione non devono pu-
lire né effettuare operazioni di 
manutenzione. Tenere il disposi-
tivo e il suo cavo fuori dalla por-
tata dei bambini di età inferiore 
agli 8 anni.

• I bambini minori di 8 anni e privi 
di supervisione non devono pu-
lire né effettuare operazioni di 
manutenzione. Tenere il disposi-
tivo e il suo cavo fuori dalla por-
tata dei bambini di età inferiore 
agli 8 anni.

1  Istruzioni importanti per la sicurezza   
e l’ambiente



73 / ITSpremiagrumi / Manuale Utente

• Non lasciare il dispositivo privo 
di supervisione quando in uso. 
Si consiglia estrema cautela 
quando azionato in prossimità 
di bambini e persone con capa-
cità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte.

• Al primo utilizzo, lavare con cura 
tutte le parti che entrano a con-
tatto con alimenti. Consultare la 
sezione “Pulizia e manutenzione” 
per ogni dettaglio al riguardo.

• Non spremere agrumi in modo 
continuo per più di tre minuti. 

• In nessun caso utilizzare il dispo-
sitivo né posizionare alcuna delle 
sue parti al di sopra o in pros-
simità di superfici calde come 
fornelli a gas, fornelli elettrici o 
forni attivi.

• Non usare mai il dispositivo con 
le mani bagnate o umide.

• Utilizzare l'apparecchio esclu-
sivamente con le parti in dota-
zione.

• Usare sempre il dispositivo su 
una superficie stabile, piatta, pu-
lita e asciutta.

• Assicurarsi che non ci sia rischio 
che il cavo di alimentazione 
possa essere tirato accidental-
mente o che qualcuno possa 
passargli sopra quando il dispo-
sitivo è in uso.

• Posizionare il dispositivo in modo 
che la spina sia sempre accessibile.

1.2 Conformità alla direttiva RAEE 
e smaltimento rifiuti: 
Questo prodotto è conforme alla direttiva UE RAEE 
(2012/19/UE).  Questo prodotto presenta un sim-
bolo di classificazione per i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE).

Questo simbolo indica che questo pro-
dotto non deve essere smaltito con altri 
rifiuti domestici al termine della sua vita 
utile. Il dispositivo usato deve essere 
portato a un punto di raccolta ufficiale 

per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed elettronici. 
Per individuare questi punti di raccolta, contattare le 
proprie autorità locali oppure il rivenditore presso 
cui è stato acquistato il prodotto. Ciascuna famiglia 
ha un ruolo importante nel recupero e riciclaggio di 
vecchi apparecchi. Lo smaltimento appropriato de-
gli apparecchi usati aiuta a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute 
umana.

1.3 Conformità alla direttiva RoHS
Il prodotto acquistato è conforme alla direttiva UE 
RoHS (2011/65/UE). Non contiene materiali danno-
si e proibiti specificati nella Direttiva.

1.4 Informazioni sull’imballaggio
I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili se-
condo le normative nazionali sull'am-
biente. Non smaltire i materiali di imbal-

laggio fra i rifiuti domestici o di altro tipo. Portarli 
presso i punti di raccolta per materiali di imballag-
gio indicati dalle autorità locali.

1  Istruzioni importanti per la sicurezza   
e l’ambiente
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2 Funzionamento

2.1 Preparazione 
1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e gli 

adesivi e smaltirli secondo le corrispondenti 
normative. 

2. Al primo utilizzo, lavare tutte le parti che entrano 
a contatto con alimenti (consultare la sezione 
relativa a pulizia e manutenzione).

3. Prima di utilizzare il dispositivo, tagliare i frutti 
a metà.

2.2 Funzionamento

C
Il cono grande (2) può essere in-
nestato sul piccolo (3) per frutta di 
maggiori dimensioni.

2.2.1 Consigli e suggerimenti 
 • Non esercitare una pressione eccessiva sul 
frutto: se il motore inizia a fare troppo rumore o se 
la sua velocità diminuisce in modo significativo, 
significa che viene esercitata troppa pressione 
sulla testina.

 • Dopo tre minuti di operatività, lasciar raffreddare 
il motore a temperatura ambiente.

 • Non toccare il contenitore del succo durante il 
funzionamento. Afferrare sempre la parte inferi-
ore dell'unità motore quando si spreme la frutta.

3 Informazioni

3.1 Pulizia e manutenzione

A
AVVERTENZA: In nessun caso 
utilizzare solventi a base di idro-
carburi, detergenti abrasivi, oggetti 
metallici o spazzole dure per pulire 
il dispositivo.

A
AVVERTENZA: Non immergere 
mai il dispositivo o il cavo di 
alimentazione in acqua o altro 
liquido e neanche metterli sotto 
l’acqua corrente.

C
Prima di utilizzare il dispositivo dopo 
la pulizia, asciugare con cura ogni 
sua parte con un panno morbido.

C La pulizia è più agevole subito dopo 
l'utilizzo.

3.2 Conservazione
 • Se non si intende utilizzare il dispositivo per un 
periodo prolungato, riporlo con cura. 

 • Assicurarsi che l'apparecchio sia scollegato e 
completamente asciutto. 

 • Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno 
al dispositivo. 

 • Conservarlo in un luogo fresco e asciutto. 
 • Assicurarsi che il dispositivo si mantenga 
sempre fuori dalla portata dei bambini.

3.3 Movimentazione e trasporto
 • Per la movimentazione e il trasporto del 
dispositivo, riporlo all’interno del suo 
imballaggio originale. L’imballo lo proteggerà 
contro eventuali danni materiali.

 • Non posizionare carichi pesanti sul dispositivo o 
il suo imballaggio. Potrebbe danneggiarsi.

 • Un’eventuale caduta del dispositivo potrebbe 
renderlo non funzionante o provocare dei danni 
permanenti.

Per avviamento, uso generale e 
pulizia, seguire le istruzioni nelle 
pagine 4-5 di questo manuale 
operativo.



CERTIFICATO DI GARANZIA
La presente garanzia commerciale si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro diritto di cui gode 
il consumatore, intendendo per consumatore esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estra-
nei all’attività imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e pertanto per uso domestico/
privato, e in particolare non pregiudica in alcun modo i dritti del consumatore stabiliti dal Dlgs 206/05. 
BEKO Italy S.r.l. in conformità alla facoltà prevista dalla legge, offre al consumatore una garanzia com-
merciale aggiuntiva, nei termini e nei modi di seguito indicati.
Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E’ valido e operante solo se conservato 
assieme alla ricevuta fiscale o altro documento reso fiscalmente obbligatorio.

Condizioni di Garanzia
1.  BEKO Italy S.r.l. garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (12 mesi se 

acquistato con fattura di vendita e non con scontrino fiscale).
2.  La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la 

città del Vaticano e deve essere comprovata da scontrino fiscale o fattura, che riporti il nominativo 
del Rivenditore, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi i identificativi dello stesso 
(tipo, modello).

3.  Per garanzia s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componenti l’apparecchio 
che sono risultate difettose all’origine, per vizi di fabbricazione.

4.  L’utente decade dai dritti di garanzia se non denuncia il difetto di conformità entro 2 mesi dalla 
scoperta dello stesso.

5.  Diritto di Chiamata: gratuita per i primi 12 mesi di garanzia, a pagamento per gli altri 12 mesi nel 
caso l’utente non sia in grado di provare che il difetto sia dovuto a vizio di conformità del prodotto.

6. Manodopera e ricambi gratuiti per i 24 mesi del periodo di garanzia.
7.  L’intervento di riparazione viene effettuato presso il centro di assistenza reperibile presso il call 

centre e sul sito www.beko.it, fatto salvo i casi d impossibilità oggettiva o di forza maggiore.
8.  La riparazione o sostituzione dei componenti o dell’apparecchio stesso, non estendono la durata 

della garanzia.
9. Tutte le parti asportabili e tutte le parti estetiche, non sono coperte da garanzia.
10.  Tutti i materiali soggetti ad usura non sono coperti da garanzia a meno che venga dimostrata la 

difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.
11.  La BEKO Italy S.r.l. declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, diretta-

mente od indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto delle istruzio-
ni tutte, incluse nell’apposito Manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparecchio, 
da parte dell’utente ed in particolar modo per quanto concerne le avvertenze relative alla installa-
zione, all’uso ed alla manutenzione dell’apparecchio stesso.

12.  La garanzia non diventa operante e l’assistenza sarà effettuata totalmente a pagamento nei se-
guenti casi:



 a. Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci.
 b.  Interventi di installazione e montaggio, così come l’errata connessione o errata erogazione dalle 

reti di alimentazione, mancanza di allacciamento alla presa di terra.
 c.  Installazione errata, imperfetta o incompleta, per incapacità d’uso da parte dell’Utente, se 

mancano gli spazi necessari ad operare attorno ai prodotti, per eccessiva o scarsa temperatura 
dell’ambiente,.

 d.  Interventi nei quali non è stato riscontrato il difetto lamentato, o per generici problemi di funzio-
namento causati da errata impressione del cliente

 e. Danni causati da agenti atmosferici ( fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)
 f. Se il numero di matricola risulta asportato, cancellato o manomesso.
 g.  Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o 

comunque per cause non dipendenti dal prodotto. Per guasti dovuti a mancanza di regolare ma-
nutenzione ( pulizia e manutenzione del prodotto.).

 h. Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o non inerenti al prodotto.
 i.  L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produtto-

re, fa decadere il dritto alla Garanzia.
 j.  Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione dell’elettro-

domestico.
 k.  Si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali trasporti necessari per lo svolgimento degli 

interventi legati ai casi citati.
Il Servizio Assistenza di BEKO Italy S.r.l. è l’unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO. Per 
ogni controversia è competente il foro di Milano.
Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza 
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella sua zona chiami 
il numero unico per l’Italia:

02.03.03
Prima di contattare l’assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, è necessario 
avere a portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto.



Lees eerst deze gebruikershandle-
iding!
Beste klanten,

Wij danken u dat u een product van Beko heeft 
gekozen. We hopen dat u de beste resultaten 
bereikt met uw product, dat vervaardigd is met 
hoogwaardige en de modernste technologie. Lees 
daarom deze gehele gebruikershandleiding en alle 
andere bijgeleverde documenten zorgvuldig door 
voordat u het product gaat gebruiken en bewaar 
deze ter referentie in de toekomst. Als u het product 
aan iemand anders geeft, overhandig dan ook de 
gebruikershandleiding. Volg alle waarschuwingen 
en informatie in de gebruikershandleiding op.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden gebruikt in de 
verschillende delen van deze handleiding:

C Belangrijke informatie en nuttige 
aanwijzingen voor gebruik.

A
WAARSCHUWING: 
Waarschuwingen voor 
levensgevaarlijke situaties en 
schade aan eigendom.

Materialen zijn geschikt voor 
aanraking met voedsel.

Beschermingsklasse tegen een 
elektrische schok 

1. Deksel
2. Grote kegel
3. Kleine kegel
4. Zeef
5. Kop
6. Aandrijfas
7. Motorunit

Technische gegevens
Stroomvoorziening:  220-240 V~, 50 Hz
Stroom:  40 W

Technische aanpassingen of ontwerpwijzingen 
onder voorbehoud.

De waarden die u aantreft in de etiketten die zich op het apparaat 
bevinden of in de meegeleverde gedrukte documenten vertegenwoor-
digen de waarden die werden verkregen in de laboratoria conform de 
relevante standaarden. Deze waarden kunnen variëren, afhankelijk van 
het gebruik van het apparaat en de omgevingsomstandigheden.
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Lees deze instructiehandleiding 
zorgvuldig door voordat u dit ap-
paraat in gebruik neemt! Volg alle 
veiligheidsinstructies op om schade 
door onjuist gebruik te voorkomen! 
Bewaar de instructiehandleiding 
voor toekomstige raadpleging. 
Mocht dit apparaat aan een derde 
worden gegeven, dan moet deze 
handleiding ook worden overhan-
digd.

1.1 Algemene veiligheid
• Dit apparaat is uitsluitend 

bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik. Het mag niet worden 
gebruikt voor commerciële doe-
leinden.

• Raak geen bewegende delen 
van dit apparaat aan. Bevestig 
of verwijder geen onderdelen 
voordat het apparaat volledig tot 
stilstand is gekomen.

• Controleer of de netspanning 
op het typeplaatje overeenkomt 
met uw plaatselijke netspan-
ning. De enige manier om het 
apparaat los te koppelen van de 
netspanning is om de stekker uit 
het stopcontact te verwijderen.

• Voor extra bescherming moet dit 
apparaat worden aangesloten 
op een aardlekschakelaar met 
maximaal 30 mA. Raadpleeg 
een elektricien voor advies.

• Het apparaat, het stroom-
snoer of de stekker niet onder-
dompelen in water of andere 
vloeistoffen.

• Trek de stekker na gebruik van 
het apparaat altijd eruit alvorens 
het in elkaar zetten/uit elkaar 
halen of reinigen van het prod-
uct, als u de ruimte verlaat of 
als er zich een storing voordoet. 
Verwijder de stekker niet door 
aan het snoer te trekken.

• Plet of buig het stroomsnoer niet 
en wrijf deze niet langs scherpe 
randen, om elke schade te 
voorkomen. Houd het snoer uit 
de buurt van hete oppervlakken 
en open vuur.

• Gebruik met het apparaat geen 
verlengsnoer.

• Gebruik het apparaat nooit als 
het stroomsnoer of het apparaat 
beschadigd is.

1  Belangrijke instructies voor veiligheid en  
milieu
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• Als het stroomsnoer beschadigd 
is, moet het worden vervangen 
door een speciaal snoer of set, 
die verkrijgbaar is van de fabri-
kant of de servicedienst.

• Onze huishoudelijke apparaten 
van BEKO voldoen aan de gel-
dende veiligheidsnormen; om 
elk gevaar te vermijden moet 
het apparaat of het stroom-
snoer indien deze beschadigd 
zijn, gerepareerd of vervangen 
worden door een servicecen-
trum. Onjuiste of onbevoegde 
reparatie kan gevaar en risico's 
voor de gebruiker opleveren.

• Haal het apparaat onder geen 
enkel beding uit elkaar. Bij 
schade door onjuiste hantering 
worden geen garantieclaims 
geaccepteerd.

• Houd het apparaat altijd buiten 
bereik van kinderen.

• Dit apparaat kan gebruikt 
worden door kinderen vanaf 8 
jaar en ouder en personen met 
verminderde lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermo-
gens of gebrek aan ervaring en 
kennis, in zoverre dat gebeurt 
onder toezicht of ze instruc-
tie ontvangen over het gebruik 
van het apparaat op een veilige 
manier en inzicht hebben in de 
betrokken risico's. Laat kin-
deren niet met het apparaat 
spelen. 

• Reiniging en gebruikersonder-
houd dienen niet door kinderen 
uitgevoerd te worden, tenzij ze 
ouder zijn dan 8 en onder toe-
zicht staan. Houd het apparaat 
en het snoer altijd uit de buurt 
van kinderen van jonger dan 8 
jaar.

• Reiniging en gebruikersonder-
houd dienen niet door kinderen 
uitgevoerd te worden, tenzij ze 
ouder zijn dan 8 en onder toe-
zicht staan. Houd het apparaat 
en het snoer altijd uit de buurt 
van kinderen van jonger dan 8 
jaar.

1  Belangrijke instructies voor veiligheid en  
milieu
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• Laat het apparaat tijdens ge-
bruik nooit onbeheerd achter. 
Er wordt uiterste voorzichtig-
heid geboden als het apparaat 
gebruikt wordt in de buurt van 
kinderen en personen met ver-
minderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale vaardigheden.

• Voordat u het apparaat voor de 
eerste keer in gebruik neemt, 
dient u alle onderdelen die 
met voedsel in contact komen 
zorgvuldig te reinigen. Zie voor 
volledige details het deel "Rein-
iging en onderhoud".

• Druk het citrusfruit niet meer 
dan drie minuten continu aan. 

• Het apparaat nooit gebruiken of 
plaatsen op of in de buurt van 
hete oppervlakken zoals een 
gasbrander, elektrische kookp-
laat of warme oven.

• Het apparaat nooit met vochtige 
of natte handen gebruiken.

• Gebruik het apparaat slechts 
met de meegeleverde on-
derdelen.

• Gebruik het apparaat altijd op 
een stabiel, vlak, schoon en 
droog oppervlak.

• Zorg dat er geen gevaar op-
treedt omdat iemand per onge-
luk aan de stroomkabel trekt of 
omdat iemand hierover struikelt 
wanneer het apparaat in ge-
bruik is.

• Plaats het apparaat zodanig dat 
de stekker altijd toegankelijk is.

1.2 Naleving van de WEEE-
norm en verwerking van 
afvalproducten: 
Dit product voldoet aan de EU WEEE-norm 
(2012/19/EU).  Dit product is voorzien van een 
classificatiesymbool voor verwerking van elek-
trische en elektronische apparatuur (WEEE).

Dit symbool geeft aan dat dit product 
niet met ander huishoudelijk afval mag 
worden weggegooid aan het einde van 
zijn levensduur. Het gebruikte apparaat 
moet worden ingeleverd bij het of-

ficiële inzamelingspunt voor recycling van elek-
trische en elektronische apparaten. Voor de loca-
tie van deze inzamelingspunten neemt u contact 
op met de plaatselijke gemeente of winkelier waar 
u het product heeft gekocht. Ieder huishouden 
heeft een belangrijke rol in de herwinning en recy-
cling van oude apparaten. Correcte verwijdering 
van gebruikte apparaten helpt potentiële nega-
tieve consequenties voor het milieu en de gezond-
heid van de mens te voorkomen.

1  Belangrijke instructies voor veiligheid en  
milieu
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1  Belangrijke instructies voor veiligheid en  
milieu

1.3 Naleving van de RoHS-norm
Het door u aangekochte product voldoet aan de 
EU RoHS-norm (2011/65/EU). Het bevat geen 
schadelijke en verboden materialen die in de norm 
worden genoemd.

1.4 Verpakkingsinformatie
Het verpakkingsmateriaal van het prod-
uct is vervaardigd uit recyclebare mate-
rialen overeenkomstig onze nationale 
milieuvoorschriften. Gooi het verpa-

kkingsmateriaal niet weg met het huishoudelijk of 
ander afval. Breng het naar een door de gemeente 
aangewezen verzamelpunt voor verpakkingsmate-
riaal.
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2 Werking

2.1 Voorbereiding 
1. Verwijder al het verpakking- en stickermateriaal 

en gooi dit weg volgens de geldende wettelijke 
bepalingen. 

2. Reinig alvorens het apparaat voor de eerste 
keer te gebruiken alle onderdelen die in contact 
komen met voedsel (zie het deel “Reiniging en 
onderhoud”).

3. Snij voor het apparaat te gebruiken het fruit 
doormidden.

2.2 Werking

C
De grote kegel (2) kan op de kleine 
kegel (3) worden geklikt voor groter 
fruit.

3 Informatie

3.1 Reiniging en onderhoud

A
WAARSCHUWING: Gebruik 
nooit benzine, oplosmiddelen, schu-
urmiddelen, metalen voorwerpen of 
harde borstels om het apparaten te 
reinigen.

A
WAARSCHUWING: Plaats het 
apparaat of het stroomsnoer nooit 
in water of andere vloeistoffen en 
houd deze nooit onder stromend 
water.

C
Droog alle onderdelen zorgvuldig 
met een zachte doek, voordat u het 
apparaat na het reinigen gebruikt.

C Reiniging is makkelijker direct na het 
gebruik.

3.2 Opslag
 • Als u van plan bent het apparaat gedurende een 
lange periode niet te gebruiken, berg het dan 
zorgvuldig op. 

 • Zorg ervoor dat de stekker uit het apparaat is 
getrokken en dat het apparaat volledig droog is. 

 • Draai het stroomsnoer niet rond het apparaat. 
 • Bewaar het op een koele, droge plaats. 
 • Zorg ervoor dat het apparaat altijd buiten het 
bereik van kinderen wordt gehouden.

3.3 Hanteren en vervoeren
 • Draag het apparaat bij hanteren en vervoeren 
in de oorspronkelijke verpakking. De verpakking 
van het apparaat beschermt tegen fysieke 
schade.

 • Zet niets zwaars op het apparaat of op de 
verpakking. Het apparaat kan beschadigd raken.

 • Het laten vallen van het apparaat kan ervoor 
zorgen dat het niet meer werkt of permanente 
schade veroorzaken.

Raadpleeg voor in werk stellen, 
algemeen gebruik en reiniging de 
instructies op pagina´s 4-5 van 
deze gebruikshandleiding.

2.2.1 Aanwijzingen en tips 
 • Oefen niet teveel druk uit op de perskoppen: als 
de motor meer geluid gaat maken of de snelheid 
van de motor duidelijk in snelheid afneemt, 
wordt er teveel druk op de kop uitgeoefend.

 • Na iedere drie minuten drukken moet de motor 
tot kamertemperatuur worden afgekoeld.

 • Raak de sapbeker tijdens de werking niet 
aan. Houd het onderste gedeelte van de 
motoreenheid altijd vast tijdens het persen van 
fruit.
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التشغيل  2

2.1 الإعداد 
وفقاً . 	 منها  والتخلص  الملصقات  ومواد  العبوات  جميع  إزالة  عليك 

للتشريعات القانونية السارية. 
تتصل . 	 التي  الأجزاء  كل  بتنظيف  قم  للجهاز،  الأول  الاستخدام  قبل 

بالطعام )راجع قسم "التنظيف والعناية"(.
قبل استخدام الجهاز اقطع الفاكهة إلى أنصاف.. 	

2.2 التشغيل

C المخروط على   )	( الكبير  المخروط  تثبيت  يمكن 
الصغير )	( بالنسبة للفواكه كبيرة الحجم.

المعلومات  3

3.1 التنظيف والعناية

A
تحذير: يحظر تمامًا استخدام البنزين أو المذيبات أو 
الفرش  أو  المعدنية  الأجسام  أو  الكاشطة  المنظفات 

الصلبة في تنظيف الجهاز.

A
تحذير: لا تضع الجهاز أو كابل الطاقة في المياه 
أو في أية سوائل أخرى ولا تقوم بوضعهم تحت 

المياه الجارية.

C تجفيف عليك  التنظيف،  بعد  الجهاز  استخدام  قبل 
جميع الأجزاء بعناية باستخدام منشفة.

C.يكون التنظيف أسهل بعد الاستخدام

3.2 التخزين
إذا لم تخطط لاستخدام الجهاز لفترة طويلة من الوقت، يرجى تخزينه  	

بعناية. 
تأكد من نزع قابس الجهاز وجفافه تماماً.  	
لا تقم بلف كابل الطاقة حول الجهاز.  	
عليك تخزينه في مكان بارد وجاف.  	
حافظ على الجهاز بعيداً عن متناول أيدي الأطفال. 	

3.3 التعامل والنقل
عبوة  	 الأصلية.  عبوتها  في  الجهاز  بحمل  فقم  والنقل  التعامل  أثناء 

الجهاز تحميه من التعرض لأضرار فيزيائية.
لا تضع أحمال ثقيلة على الجهاز أو العبوة. يمكن أن يكون الجهاز  	

متضررًا.
يتسبب في  	 أو  التشغيل  قادر على  الجهاز سوف يجعله غير  إسقاط 

إلحاق أضرار دائمة.

2.2.1 التلميحات والنصائح 

لا تمارس ضغطًا مبالغًا على رؤوس العصر: إذا بدأ صوت المحرك  	
في الارتفاع أو انخفضت سرعة المحرك بشكل ملحوظ فسوف يكون 

هناك ضغط مبالغ فيه صادر عن الرأس.
إلى  	 ليبرد  الجهاز  موتور  اترك  الضغط،  من  دقائق  ثلاثة  كل  بعد 

درجة حرارة الغرفة.
لا تلمس حاوية العصير أثناء هذه العملية. احرص دائمًا على تثبيت  	

الجزء السفلي من وحدة المحرك عند عصر الفاكهة.
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قيد 	  أنه  طالما  رقابة  بدون  الجهاز  تترك  لا 
عند  البالغ  الحذر  بتوخي  يوصى  الاستخدام. 
الافراد  أو  بالقرب من الأطفال  الجهاز  استخدام 

ذوي الإعاقة البدنية، أو الحسية، أو الذهنية.
قبل استخدام الجهاز للمرة الأولى، عليك تنظيف 	 

بعناية.  بالطعام  تتصل  التي  الأجزاء  جميع 
يرجى الرجوع إلى التفاصيل في قسم "التنظيف 

والعناية".
دقائق 	  ثلاث  من  أكثر  الليمون  على  تضغط  لا 

متواصلة. 
هذا 	  من  جزء  أي  وضع  أو  بتشغيل  أبدًا  تقم  لا 

الجهاز على أو بالقرب من الأسطح الساخنة مثل 
مواقد الغاز، وألواح التسخين، أو أفران التسخين.

لا تستخدم الجهاز ويداك مبتلتان.	 
الأجزاء 	  مع  سوى  الجهاز  تشغيل  عدم  عليك 

المقدمة معه فقط.
الجهاز على سطح مستقر، 	  استخدام  دائماً  عليك 

ومستو، ونظيف، وجاف.
الطاقة 	  كابل  سحب  خطر  وجود  عدم  من  تأكد 

مصادفة أو عدم إمكانية تعثر أحد به عندما يكون 
الجهاز قيد الاستخدام.

ضع الجهاز بطريقة يسهل من خلالها الوصول 	 
للقابس.

 WEEE 1.2 متوافق مع تشريعات
وتشريعات التخلص من المنتجات الفاسدة. 

تلك  الجهاز لا يشمل مواد مؤذية أو محظورة من  هذا 
النفايات  على  الإشراف  "تشريعات  في  إليها  المشار 
الكهربائية والأجهزة الإلكترونية" المصدرة من وزارة 
توجيهات  مع  متوافق  العمراني.  والتخطيط  البيئة 
WEEE. تم تصنيع هذا الجهاز من أجزاء ومواد عالية 
التدوير. ولذلك، لا  الجودة يمكن إعادة استخدامها وهي مناسبة لإعادة 
تتخلص من الجهاز في النفايات المنزلية العادية بعد انتهاء فترة خدمته. 
الكهربائية  الأجهزة  تدوير  لإعادة  التجميع  نقطة  إلى  أخذه  عليك  بل 
التجميع.  نقاط  عن  منطقتك  في  المحلية  السلطات  اسأل  والإلكترونية. 
الأجهزة  تدوير  بإعادة  الطبيعية  والموارد  البيئة  حماية  على  ساعد 

المستخدمة. 

1.3 معلومات التعبئة 
قابلة  مواد  من  مصنوعة  للجهاز  المستخدمة  العبوات 
للتدوير.  يرجى التحقق من أن مواد التغليف يتم التخلص 
لدخول  ضمانًا  وذلك  السارية  المحلية  للقواعد  وفقًا  منها 

المواد في دورة إعادة التدوير لحماية البيئة.

تعليمات هامة للسلامة والبيئة  1
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قبل  أولاً  بالكامل  هذا  التعليمات  دليل  قراءة  يرجى 
السلامة  تعليمات  جميع  اتبع  الجهاز.  هذا  استخدام 

لتجنب التلف بسبب الاستخدام غير المناسب! 
حافظ على دليل التعليمات للرجوع إليه مستقبلاً. إذا 
تم إعطاء هذا الجهاز لطرف آخر، فعندها لابد وأن 

يتم تسليمه أيضاً دليل التعليمات هذا.

1.1 السلامة العامة
المنزلي 	  للاستخدام  الجهاز هو  هذا  الغرض من 

فقط. لا يجوز استخدامه لأغراض تجارية.
لا تلمس أية أجزاء متحركة بالجهاز. لا تقم بتثبيت 	 

أو إزالة الأجزاء حتى يتوقف الجهاز تماماً.
ملصق 	  على  التيار  جهد  كان  إذا  ما  تفحص 

التصنيف يتوافق مع التيار المحلي لديك. الطريقة 
سحب  هي  التيار  عن  الجهاز  لفصل  الوحيدة 

القابس.
وللمزيد من الحماية، يجب توصيل الجهاز بمفتاح 	 

ميلي   	0 يزيد عن  بما لا  المتبقي  التيار  حماية 
أمبير. يرجى استشارة الكهربائي للنصيحة.

لا تغمر الجهاز أو كابل الطاقة أو قابس الطاقة في 	 
المياه أو في أي سوائل أخرى.

احرص دائمًا على فصل قابس الطاقة بعد استخدام 	 
الجهاز، وقبل القيام بتجميع/فك الجهاز أو تنظيف 
المنتج، وقبل ترك الغرفة أو عند حدوث عطب. 

لا تقم بنزع قابس الطاقة عبر شد الكابل.
تجعله 	  الطاقة ولا  كابل  أو تضغط على  تثني  لا 

يحتك بحواف حادة لمنع تعرضه لأي تلف. حافظ 
وألسنة  الساخنة  الأسطح  عن  بعيدًا  الكابل  على 

اللهب المكشوفة.
لا تستخدم كابل تمديد مع الجهاز.	 
لا تستخدم الجهاز إذا كان كابل الطاقة أو الجهاز 	 

به عطب.
استبداله 	  فيجب  الإمداد،  سلك  تضرر  حالة  في 

بسلك خاص أو المجموعة المتوفرة لدى الشركة 
الصانعة أو وكيل خدمتها.

تتوافق أجهزة BEKO المنزلية مع معايير سلامة 	 
الأجهزة، وبالتالي لا يتم إصلاح كابل الطاقة أو 
الخدمة  تلفه سوى من خلال مركز  الجهاز عند 
أو  الخاطئة  الإصلاح  أعمال  خطر.  أي  لتجنب 
الغير مؤهلة قد تتسبب في خطر على المستخدم.

يتم 	  لن  آية ظروف.  الجهاز تحت  بتفكيك  تقم  لا 
قبول أي دعاوى ضمان بسبب الأعطال الناتجة 

عن سوء الاستخدام.
بعيداً عن متناول أيدي 	  حافظ على الجهاز دائماً 

الأطفال.
الأطفال 	  خلال  من  الجهاز  هذا  استخدام  يمكن 

بعمر 8 سنوات فأكثر، والأشخاص ذوي الإعاقة 
البدنية، أو الحسية، أو الذهنية أو الذين ليس لديهم 
أو  رقابة  تحت  ذلك  كان  إذا  المعرفة  أو  الخبرة 
بطريقة  الجهاز  باستخدام  يتعلق  فيما  تعليمات 
آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها. لا يجوز 

للأطفال اللعب بالجهاز. 
لا يجوز إجراء التنظيف والصيانة من قبل أطفال 	 

يقل عمرهم عن 8 أعوام فيما فوق، بدون رقابة 
عليهم. حافظ على الجهاز مع الكابل الخاص به 
 8 أيدي الأطفال الأصغر من  بعيداً عن متناول 

أعوام.
لا يجوز إجراء التنظيف والصيانة من قبل أطفال 	 

يقل عمرهم عن 8 أعوام فيما فوق، بدون رقابة 
عليهم. حافظ على الجهاز مع الكابل الخاص به 
 8 أيدي الأطفال الأصغر من  بعيداً عن متناول 

أعوام.

تعليمات هامة للسلامة والبيئة  1



يرجى قراءة هذا الدليل أولا!
عزيزي العميل،

على  تحصل  أن  نأمل   .Beko منتج  لاختيارك  لك  شكراً 
افضل النتائج من جهازك والذي قد تم تصنيعه بأعلى جودة 
دليل  كامل  قراءة  يرجى  ذلك،  وعلى  التقنيات.  وبأحدث 
قبل  بعناية  له  المصاحبة  المستندات  وجميع  هذا  المستخدم 
استخدام المنتج والاحتفاظ به كمرجع للاستخدام المستقبلي. 
إذا قمت بتسليم الجهاز لشخص آخر، أعطه دليل المستخدم 

أيضاً. اتبع التحذيرات والمعلومات في دليل المستخدم.

معاني الرموز
تستخدم الرموز التالية في أجزاء متعددة من دليل المستخدم 

هذا:

C.معلومات هامة و تنويهات مفيدة عن الاستخدام

A تحذير: تحذيرات بشأن مواقف خطيرة تتعلق
بسلامة الحياة والمنشآت.

المواد المخطط لها أن تلامس الطعام.

حماية الزجاج ضد الصعق الكهربي 

غطاء. 	
المخروط الكبير. 	
المخروط الصغير. 	
مصفاة. 	
كوب. 	
عمود الإدارة. 	
وحدة الموتور . 	

البيانات الفنية
مزود الطاقة: : 0		-0		 فولت ~ 0	 هيرتز

الطاقة: 0	 وات
تم الاحتفاظ بالتعديلات الفنية وتعديلات التصميم.

القيم المشار إليها في العلامات المثبتة على المنتج أو المستندات الاخرى المطبوعة المتوفرة معه 
تمثل القيم التي تم الحصول عليها في المختبرات وفقاً للمعايير ذات الصلة. قد تختلف هذه القيم وفقاً 

لاستخدام الجهاز والظروف المحيطة.
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